CYWILNE 


W PRUSIECH. 


PODRĘCZNIK DLR LUDU POLSKIEGO 


Z NAUKĄ O SĄDACH 
POLUBOWNYCH, ZWYCZAJNYCH, PROCEDEROWYCH I KUPIECKICH 


I WZORAMI DO PODAŃ 
W NIEMIECKIM I:POLSKIM JĘZYKU. 


NAPIBAŁ 


KONSTANTY KOŚCIŃSKI. 


GRUDZIĄDZ. 
NAKŁADEM AUTORA. 
CZCIONKAMI »GAZETY GRUDZIĄDZKIEJ:, 
1907. 


CYWILNE 


W PRUSIECH. 


PODRECZNIK DLA LUDU POLSKIEGO 


Z NAUKĄ O SĄDACH 
POLUBOWNYCH, ZWYCZAJNYCH, PROCEDEROWYCH I KUPIECKICH. 


I WZORAMI DO PODAŃ 
W NIEMIEOKIM I POLSKIM JĘZYKU. 


NAPISAL 


KONSTANTY KOSCINSKI. 


* 


GRUDZIADZ. 
NAKŁADEM AUTORA. 
CZCIONKAMI »GAZETY GRUDZIĄDZKIEJ:«. 
1907. 


Ę 


Leży to już w uczuciu ludzkiem, iż każdy .swego mie- 
nia broni. Kto dużo posiada, nie dba może tak bardzo 
o bagatele, ale dla biedaka nawet strata rzeczy drobnych 
jest nieraz bardzo bolesną. Ztąd też lud biedny częstokroć 
procesuje się o rzeczy drobnostkowe. Ci, którzy nie wni- 
kają w położenie ludu naszego, nazywają to pieniactwem, 
ale tak surowo objawu tego sądzić nie można. Prawda 
jest, że pieniactwo należy do wad, które u nas kiedyś były 
bardzo rozpowszechnione. Z biegiem czasu jednak i my 
pojmować zaczęliśmy, iż zbytnie wdawanie się w procesa 
rujnuje nasz dobytek i zatruwa nam zdrowie. 

Korzyści z procesowania odnoszą w głównej mierze 
adwokaci i kasy sądowe, bo tam trzeba płacić bez względu 
na to, czy sprawa wypadła korzystnie, czy też jest prze- 
grana. Niedaremno też utworzyło się przysłowie, że »lepsza 
chuda zgoda, jak tłusty proces!« Czasami jednakże mimo 
wszelkiego wyrozumienia dla przeciwnika naszego, uniknąć 
z nim rozprawy sądowej niepodobno. Jeżeli już zmuszeni 
jesteśmy mimo woli do takiej ostateczności, wtedy dbać 
winniśmy o to, aby rzecz przeprowadzić i prawidłowo 
i jak najtaniej. 

Znajomość prawa jest w naszem społeczeństwie mało 
jeszcze uprawianą, a jednak dla każdego obywatela konie- 
cznie potrzebną. Dla tego też kreślimy pracę niniejsze 
o procesie cywilnym, sądząc że takowa na ogół wystarczy 
do poinformowania się o głównych ustawach, jako też o po- 
rządku postępowania sądowego. 
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warte także i przepisy formalne. 
" 


II. 


Prawo materyalne i prawo formalne. 


Ustawy w rzeszy niemieckiej i państwie pruskiem 


. . . . . - s 
dzielą się na dwie wielkie grupy, to jest na prawo matery- 


(materielles Recht) i prawo formalne (formelles Recht). 


Prawo materyalne zawiera zasady, podług których 


wszelkie spory i stosunki rozstrzygać należy. 


Prawo formalne natomiast obejmuje przepisy o tem, 


w jaki sposób dochodzić można swoich pretensyi i jaki po- 
rządek w wymiarze sprawiedliwości ma być zachowany. 


Materyalnem prawem są następujące ustawy: 

Pruskie powszechne prawo krajowe (Allgemeines Land- 
recht für die Preussischen Staaten — A.L. R.) z r. 1794. 
Po największej części jest to powszechne prawo kra- 
jowe już zniesione, ale część jego dziś jeszcze ma moc 
obowięzującą. 

Niemiecki kodeks cywilny (Bürgerliches Gesetzbuch - . 
B. G. B.) z dnia 1. 7. 1896, z mocą obowięzującą od 
dnia 1. 1. 1900 r. 

Niemiecka ordynacya wekslowa (Allgemeine Deutsche ` 
Wechselordnung — A. D. W. O.) z dnia 5. 6. 1869 r. 


4) Niemiecki kodeks handlowy (Handelsgesetzbuch für 


das Deutsche Reich — H. G. B.) z dnia 10. 5 1897 r. 
z mocą obowięzującą od dnia 1. 1. 1900 r. 

Niemiecka ustawa o subhastacyach i sekwestracyach 
(Reichsgesetz über die Zwangsversteigerung u. Zwangs- 
verwaltung) z dnia 24. 3. 1897 r. 

Ustawa hipoteczna dla państwa niemieckiego (Grund- 
buchordnung fiir das Deutsche Reich — Gr. B. O.) 
z dnia 24. 8. 1897 r. 

Ustawa niemiecka o konkursach (Konkursordnung — 
K. O.) podług ogłoszenia z d. 17. 5. 1898 r. 


W niektórych ustawach powyższych są po części za- 


Czysto formalnem prawem (formelles Recht) jest nie- 
miecka ustawa o urządzeniu sądownictwa (Gerichts- 
verfassungsgesetz) z d. 27. 1. 1877 r. i niemiecka ustawa 
o procesie cywilnym (Zivilprozessordnung — Z. P. O.) po- 
dług ogłoszenia z dnia 20. 5. 1898 r., jako też ustawa o są- 
dzie procederowym (Gewerbegerichtsgesetz) z d. 29. 9. 1901 r. 
i ustawa o sądach kupieckich (Gesetz betreffend Kaufmanns- 
gerichte) z d. 6. 7. 1904 r. 


W powyższem zestawieniu najgłówniejszych ustaw 
oznaczyliśmy niektóre jako ustawy pruskie, drugie jako 
niemieckie. Znaczy to, że pruskie obowięzują tylko w Pru- 
siech, niemieckie w całej rzeszy niemieckiej, a więc 
w Prusiech także. Po za ustawami podaliśmy w nawiasie 
skrócenie nazwy, n. p.: A. L. R. = Allgemeines Landrecht 
— a to dla tego, aby czytelnik, gdy odbierze wyrok są- 
dowy z takiemi skróceniami, mógł się dorozumieć, która 
ustawa jest tam zaznaczona. 


III. 
Sądy polubowne. 


Z powodu wielkich kosztów i niedogodności, które 
procesowanie się za sobą pociąga, w ostatnich czasach lu- 
dzie dobrej woli, prawnicy i nieprawnicy, zwracali społe- 
czeństwu naszemu uwagę, aby korzystało ile możności 
z sądów polubownych (Schiedsrichterliche Entscheidung). 
Sądy polubowne zalecają się nietylko z powodu taniości 
i skuteczności, ale poza tem jeszcze ze względu na skutki 
moralne. Strony bowiem prawujące się w sądzie pozostają 
sobie zwykle wrogami na całe życie, nie pomnąc na to, że 
Zbawiciel nasz Boski nauczył nas modlitwy Pańskiej, 
w której mieści się prośba: »I odpuść nam nasze winy, 
jako i my odpuszczamy naszym winowajcom :«. 

)Sądy polubowne w Kółkach włościańskich Wielkiego Księstwa 
Poznańskiego, napisał Dr. Wacław Świnarski. Poznań 1906, nakładem 
redakeyi »Ziemianina«. 


Chociaż ten, co proces wygrywa, chętnieby może 
1 »winę« odpuścił, otrzymawszy choćby z grubego, co swoje, 
to przeciwnik, który płacić musi należytość i koszta ponosi, 
nie zapomni tego tak łatwo. 

Inaczej w sądach polubownych. Tam widoczny jest 
wpływ zbawienny. Strony zgodziwszy się na orzeczenie 
polubowne, przyjmują następnie takie orzeczenie bez szem- 
rania, nie żywią urazy do siebie i pozostają po największej 
części ze sobą w zgodzie. ; 

Opisawszy zalety sądów polubownych, przystępujemy 
do wyłożenia rzeczy samej, a mianowicie, co znaczą i jakie 
są sądy polubowne. 

Sądy polubowne są prawnie dozwolone, a nawet uznane 
przez niemiecką ustawę o procesie cywilnym (Zivilprozess- 
ordnung), która w księdze X $$ 1025—1048 wyraźne o tem 
zawiera przepisy. Najgłówniejsze z tych przepisów są: 

$ 1025. »Umowa, aby spór prawny załatwiony został 
przez sędziego lub kilku sędziów polubownych, o tyle ma 
znaczenie prawa, o ile strony byłyby upoważnione zawrzeć 
ugodę w tym przedmiocie. « 

Znaczy to, że wszyscy ci mogą sprawę zdać sądowi 
polubownemu, którzy mają prawo ugodzić sie: Nie wszyscy 
bowiem, którzy występują w sporze, mają prawo do ugody, 
Jeżeli w pełnomocnictwie niema mowy o ugodzie, w takim 
razie upełnomocowany ugody zawrzeć nie może. O ile, 
więc ktokolwiek osobiście rozporządzać może przedmiotem 
o który toczy się spór, ten też odwołać się może na roz- 
sirzygniecie sędziego polubownego. Obie strony zgodzić 
się muszą na rozstrzygnięcie sporu przez sędziego polubo- 
wnego. Jednostronne odwołanie się nie wystarcza. To wza- 
jemne porozumienie się radzimy zawsze robić piśmiennie, 
chociaż forma ta nie wszędzie jest przepisana. 

$ 1028. »Jeżeli w umowie o sąd polubowny niema po- 
stanowienia co do zamianowania sędziów polubownych, wtedy 
każda z stron mianuje jednego sędziego polubownego. 

$ 1029. Jeżeli każda z stron ma prawo do zamiano- 
wania sędziów polubownych, wtedy strona działałająca podać 
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powinna przeciwnikowi piśmiennie swego sędziego polubo- 
wnego, żądając, aby przeciwnik z swej strony uczynił to 
samo w przeciągu tygodnia. Po bezowocnem upływie 
tego ezasökresu właściwy sąd zwyczajny na wniosek strony 
działającej mianuje sędziego polubownego. 

$ 1034. Sędziowie polubowni winni przed wydaniem 
orzeczenia wysłuchać strony i istotę sporu stwierdzić, o ile 
uważają to za potrzebne. 

Jeżeli strony nie umówiły nic o porządku postępowa- 
nia sędziów polubownych, w takim razie sędziowie polubo- 
wni działają podług swego swobodnego uznania. 

1035. Sędziowie polubowni mogą przesłuchać świad- 
ków i biegłych czyli znawców — Sachverständige —, któ- 
rzy staną dobrowolnie przed nimi. 

Nie są jednak sędziowie polubowni uprawnieni do od- 
bierania przysiąg tak od stron jako i od świadków lub 
biegłych czyli znawców. 

< 

1036. Czynność sędziowska taka, do której sędzio- 
wie polubowni nie są uprawnieni, dokonywaną bywa na 
wniosek strony przez właściwy sąd zwyczajny, skoro wnio- 
sek taki jest dopuszczalny. > 

— Znaczy to, że sędziowie polubowni na w Bio stron 
prosić mogą sąd zwyczajny o przesłuchanie świadków 
i biegłych czyli znawców i odebranie od nich przysięgi. — 

$ 1038. Jeżeli orzeczenie polubowne ma być wydane 
przez kilku sędziów polubownych, wtedy rozstrzyga większość 
głosów, chyba że w umowie o rozstrzygnięcie polubowne 
coś innego było postanowione. 

$ 1039. Orzeczenie sądu polubownego winno być z po- 
daniem daty jego przez sędziów polubownych podpisane; 
stronom w wypisie czyli wygotowaniu — Ausfertigung — 
podpisanem przez sędziów polubownych dostawione, a z do- 
łączeniem dowodów wręczenia w pisarni właściwego sądu 
— Gerichtsschreiberei — złożone. 

1040. Orzeczenie sędziów polubownych ma wobec 
stron skutki wyroku sądowego prawomocnego. 

i 


$ 1042. Z orzeczenia sędziów polubownych wykonana 

może być egzekucya, jeżeli dopuszczalność tej egzekucyi 
wyrażona jest wyrokiem egzekucyjnym (Vollstreckungs- 
urteil). Wyroku egzekucyjnego nie wydaje się, jeżeli za- 
chodzą powody, z którychby można żądać zniesienia orze- 
czenia sądu polubownego. 


* * 


Przytoczyliśmy najważniejsze postanowienia prawne 
o sądach polubownych. Wynika z nich, że na podstawie 
orzeczenia tychże sądów, także można żądać egzekucyi, 
taksamo, jakoby z wyroków sądów zwyczajnych. Jednakże 
do egzekucyi jest jeszcze potrzebnem, aby sąd zwyczajny 
wydał wyrok czyli nakaz egzekucyjny (Vollstreckungsurteil). 
Jeśli przedmiot wynosi mniej jak marek 300, oddane bywa 
orzeczenie sądu polubownego w myśl przytoczonego po- 
wyżej $ 1039 do sądu obwodowego (Amtsgericht), a jeśli 
przedmiot wynosi więcej, do sądu ziemiańskiego (Landgericht). 
Chcąc uzyskać wyrok egzekucyjny, trzeba więc udać się 
albo do sądu obwodowego albo do sądu ziemiańskiego. 

Przeciwko orzeczeniu sądów polubownych dopuszczona 
jest skarga do zwykłych sądów, jeżeli całe postępowanie 
było niedozwolone albo nie przeprowadzone w myśl prawa. 
($ 1041.) 


IV. 
Urządzenie sądownictwa, 
Sąd obwodowy (Amtsgericht). 


Podstawą urządzenia sądownictwa w Niemczech jest 
ustawa z dnia 27. 1. 1877 (Gerichtsverfassungsgesetz). Po- 
dług tejże ustawy najniższym sądem jest sąd obwodowy 
(Amtsgericht), składający się albo z jednego albo z kilku 
sędziów (Amtsrichter). Każdy z nich sądzi samodzielnie. 
Jeżeli w sądzie obwodowym kilku jest sędziów, to jeden 
z nich sprawuje nad rzeczami służbowemi nadzór i dla 
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tego nazywa się sędzią dozorującym (Aufsichtführender 
Richter, Aufsichtführender Amtsrichter, Aufsichtsrichter). 
Jeżeli sędzia dłuższy czas urzęduje, otrzymuje tytuł radcy 
(Rat) a więc »Amtsgerichtsrat<. Sąd-obwodowy (Amts- 
gericht) załatwia sprawy hipoteczne, opiekuńcze, pozosta- 
łości, testamentowe, konkursowe, firmowe, związków i to- 
warzystw, mniejsze karne i procesowe, których przedmiot 
nie przechodzi 300 marek. Oprócz tego załatwia sąd ob- 
wodowy (Amtsgericht) bez względu na wysokość wartości 
przedmiotu: 

1) spory pomiędzy właścicielami kamienic — gospoda- 
rzami a lokatorami o używanie lub opuszczenie mie- 
szkania czyli eksmisyą, jako też o zatrzymanie rzeczy 
wniesionych przez lokatora do mieszkania; 

2) spory pomiędzy państwem a służbą, pomiędzy praco- 
dawcą a pracobiorcą względem służby lub stosunków 
roboczych; 

3) spory pomiędzy podróżnymi a właścicielami gospöd; 

4) spory o wady bydląt; 

5) spory o szkody wyrządzone przez zwierzęta; 

6) sprawy alimentacyjne z stosunku nieślubnego; 

7) sprawy wywoławcze (Aufgebotsverfahren). 

Przy sądach obwodowych urządzone są sądy ławnicze 
(Schóffengerichte). Jeżeli w jakiej miejscowości urządzone 
są sądy procederowe (Gewerbegerichte), w takim razie 
spory pomiędzy państwem a służbą, dalej pomiędzy praco- 
dawcą a robotnikiem względem służby lub stosunków ro- 
boczych*), jako też pretensyi ztąd wynikłych, rozpoznawane 
bywają przez takież sądy procederowe (Gewerbegerichte). 
Ustawa o sądzie procederowym (Gewerbegerichtsgesetz) 
podług ogłoszenia z dnia 29.9. 1901 r. przepisuje w $ 2, że 
sądy procederowe muszą być w takiej miejscowości: urzą- 
dzone, która liczy więcej niż 20000 mieszkańców. 


*) Do robotników w myśl $ 3 ustawy o sądach procederowych 
zalicza się także i czeladników i pomocników, wreszcie też takich urzę- 
dników prywatnych w fabrykach i werkmistrzów, których dochód 
roczny nie przechodzi 2000 marek. 
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Spory pomiędzy pryncypałem kupieckim a pomocni- 
kiem lub uczniem, jeżeli odnoszą się do stosunków pracy 
lub jej wynagrodzenia, załatwiają sądy kupieckie w takich 
miejscowościach, gdzie są urządzone, a podług ustawy z d. 
6. 7. 1904 r. urządzone być muszą w tych miejscowościach 
które liczą więcej, jak 20000 mieszkańców. Ustawa o są- 
dach kupieckich odnosi się do takich tylko pomocników 
handlowych, którzy pobierają najwyżej 5000 mk. rocznej 
pensyi, a nie odnosi się do pomocników aptekarskich. 


Sąd ziemiański (Landgericht). 


Na czele sądu ziemiańskiego jest prezydent (Land- 
“gerichtspraesident). Obok niego jest dyrektor sądowy 
(Landgerichtsdirektor) i pewna liczba sędziów (Landrichter)- 
Starsi sędziowie mają tytuł radców (Landgerichtsrat). Do 
sądzenia spraw są urządzone tak zwane izby sądowe albo 
cywilne (Zivilkammer), albo karne (Strafkammer). Oprócz 
tego przy sądach ziemiańskich są sądy przysięgłych 
(Schwurgerichte). 

Sad ziemiański (Landgericht) załatwia jako instancya 
druga i ostateczna wszelkie sprawy procesu cywilnego, 
które sądzone są już w sądzie obwodowym (Amtsgericht), 
jako instancyi pierwszej. Oprócz tego rozstrzyga sąd zie- 
miański (Landgericht) jako pierwsza instancya procesy 
o rozwód i wszelkie procesy cywilne, których przedmiot 
wynosi więcej jak 300 mk. Gdy rzecz się rozchodzi 
o regres czyli prawo wsteczne przeciw urzędnikowi pań- 
stwowemu, to sprawa zawsze należy w pierwszej instancyi 
do sądu ziemiańskiego, chociażby przedmiot wynosił mniej 
jak 300 mk. Proces cywilny prowadzić można w sądzie 
ziemiańskim tylko przez adwokata. Przy sądach ziemiań- 
zkich ustanowiony jest prokurator (Staatsanwalt). 

Sąd nadziemiański (Oberlandesgericht). 


Przełożonym sądu nadziemiańskiego jest prezydent 
(Oberlandesgerichtspraesident). Oprócz tego są tam prezesi 
senatu (Senatspraesidenten), którzy przewodniczą w senatach 
«.j. wydziałach do sądzenia poszczególnych spraw. Takich 
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wydziałów czyli senatów jest kilka, do spraw cywilnych 
są osobne (Zivilsenate) i do spraw karnych także osobne 
(Strafsenate). Sąd nadziemiański sądzi w drugiej instancy- 
te sprawy procesu cywilnego, które sąd ziemiański rozi 
strzygnął w instancyi pierwszej. Tu także działać tylko 
można przez adwokatów. Przy sądach nadziemiańskich 
jest urząd naczelnej prokuratoryi (Oberstaatsanwaltschaft). 


Sąd kameralny (Kammergericht) w Berlinie. 


Sąd, który w innych prowincyach nazywa się nad- 
ziemiańskim, nosi w Berlinie miano sądu kameralnego czyli 
»kamergerychtu«. Do tego sądu, jako najwyższej instancyi, 
przydzielone są jeszcze niektóre sprawy karne, opierające 
się na ustawach specyalnie pruskich. 


Sąd rzeszy (Reichsgericht). 


Najwyższy sąd w sprawach eywilnych i karnych w ca- 
dych Niemczech jest sąd Rzeszy w Lipsku. Tu jednakże 
wytoczyć można tylko takie procesy sądowe, które sąd, 
nadziemiański (lub kameralny) rozstrzygał, jeżeli przedmiot 
ich więcej niż 2500 mk. wynosi. 

Podawać sprawę można tylko przez adwokata. 


Biura sądowe. 


Przy każdym sądzie urządzona jest pisarnia (Gerichts- 
schreiberei), w której przechowują się akta i księgi sądowe. 
Biurami temi zawiadują pisarze sądowi (Gerichtsschreiber), 
którzy mają tytuł sekretarzy (Amtsgerichtssekretär, Land- 
gerichtssekretir, Oberlandesgerichtssekretar). Do ich pomocy 
są asystenci (Gerichtsschreibergehülfen) a nadto odpisy- 
wacze czyli kanceliści (Kanzlist). Poświęcający się służbie 
w biurach sądowych nazywają się aplikantami (Anwärter). 
Przy sądach obwodowych (Amtsgerichte) urządzone są 
także kasy sądowe (Gerichtskassen). 
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Przedawnienie. 
Kodeks cywilny opiewa: 

S$ 195. Zwykły czas przedawnienia wynosi 30 lat. 

$ 196. W dwóch latach przedawniają się pretensye: 
kupców, fabrykantów, rzemieślników i tych osób, które 
trudnią się przemysłem artystycznym, za dostawę to- 
warów, za wykonanie robót i załatwienie cudzych in- 
teresów wraz z wykładami, chyba że działo się to dla 
procederowego obrotu dłużnika; 

osób, które trudnią się rolnictwem lub gospodarstwem 
leśnem, za dostawę płodów rolniczych lub leśnych, 
jeżeli dostawa odbywa się celem użycia w gospodar- 
stwie dłużnika; 

przedsiębiorstw kolejowych, frachciarzy, szyprów, wo- 
źniców najemnych i posłańców za należytości za jazdę, 
fracht, przewóz lub posyłkę wraz z wykładami; 
gościnnych i tych osób, które potrawy i trunki sposo- 
bem procederowym podają, za udzielenie gościom 
mieszkania i pożywienia, tudzież za inne gościom wy- 
rządzone usługi przy zaspokojeniu ich potrzeb, wraz 
z wykładami; 

osób, które trudnią się sprzedażą losów loteryjnych, 
za zbyt takich losów, chyba że dostawa losów odbywa 
się celem dalszego niemi handlu; - 

osób, które rzeczy ruchome dla zarobku wynajmują, 
za najem; 

osób, które mimo że do osób pod numerem 1 wymie- 
nionych nie należą, wszelako sposobem procederowym 
załatwianiem cudzych spraw lub pełnieniem usług się ` 
trudnią, za przysługujące im z obrotu procederowego 
należytości wraz z wykładami; 

osób, które znajdują się w służbie prywatnej, z po- 
wodu ich pensyi, zasług i innych należytości służbo- 
wych wraz z wykładami, tudzież chlebodawców z po- 
wodu zaliczek na tego rodzaju pretensye udzielonych; 
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9) 


10) 


14) 


15) 


16) 


17) 


robotniköw przemyslowych -- ezeladniköw, pomocni- 
ków, uczniów i robotników fabrycznych — najemni- 
ków i robotników ręcznych z powodu myta lub innych 
należytości, jako myto lub część myta umówionych, 
wraz z wykładami, jako też pracodawców z powodu 
zaliczek na tego rodzaju pretensye udzielonych; 
pryncypałów i majstrów co do należytości za naukę i z 
innych w kontrakcie terminatorskim umówionych zobo- 
wiązań, tudzież z wykładów za uczniów poczynionych; 
publicznych zakładów, zajmujących się nauczaniem, 
wychowaniem, żywieniem lub leczeniem, tak samo 
dzierzycieli tegoż rodzaju zakładów prywatnych za 
udzielanie nauki, żywienie lub leczenie i za wydatki 
w związku z tem będące; 

tych, którzy przyjmują osoby na żywienie i wycho- 
wanie, za czynności i wydatki rodzaju pod numerem 11 
oznaczonego; 

nauczycieli publicznych i prywatnych za czesne, jednak- 
że nie liczą się tu należytości nauczycieli publicznych, 
gdy płatność ich na mocy oddzielnych urządzeń zo- 
stała odroczona; 

lekarzy, w szczególności też chirurgów, akuszerów, 
dentystów i konowałów, tudzież akuszerek za ich 
usługi wraz z wykładami; 

adwokatów (rzeczników), notaryuszów i komorników 
sądowych, jako też wszystkich tych osób, które do 
załatwiania pewnych interesów publicznie zostały usta- 
nowione lub dopuszczone, z powodu wynagrodzenia 
i za wykłady, o ile te nie wpływają do kasy pań- 
stwowej; 

stron procesujących się z powodu zaliczek danych 
adwokatom czyli rzecznikom; 

świadków i biegłych (znawców) z powodu ich należy- 
tości i wykładów. ; 
O ile oznaczone powyżej pod numerem 1, 2 i 5 pre- 


tensye nie ulegają przedawnieniu dwuletniemu, prze- 


dawniają się w czterech latach. 
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$ 197. W. czterech latach przedawniają sie pretensye, 
obejmujące należytości procentowe wraz z kwotami, które 
jako dodatek do procentów celem powolnego umorzenia 
kapitału należy opłacać, pretensye obejmujące zaległości 
czynszu najemnego (komornego) i dzierzawnego, o ile one 
nie podlegają przepisowi zawartemu w $ 196, ustępie 1, 
num. 6, tak samo pretensye, obejmujące zaległości rent, obo- 
wiązków wymiarowych, płac pensyjnych, należytości za 
wyczekiwania, pensyi wysłużonych, składek na utrzymanie 
i innych regularnie powtarzających się czynności (Leistungen). 
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Przedawnienie liczy się od końca tego roku, w którym 
pretensya powstała, albo w którym przerwanem zostało 
przedawnienie. Przedawnienie przerywa się przez dorę- 
czenie sądowego rozkazu zapłaty (Zahlungsbefehl) albo 
przez wniesienie skargi. 


VI 
Prawo ubogich. 


Często można spotkać się z utyskiwaniem, iż wypro- 
cesować nie można słusznie należących się rzeczy, ponieważ 
nie stać na proces, a mianowicie na koszta sądowe i adwo- 
kackie. Biadania takie są nieusprawiedliwione, bo jest 
sposób, że i biedny człowiek proces przeprowadzić może. 
Postarać się trzeba tylko o prawo ubogich (Armenrecht). 

Ustawa o procesie cywilnym (Zivilprozessordnung) za- 
wiera w $$ 114—127 przepisy tyczące się prawa ubogich 
Najważniejsze z nich są: 

$ 114. Kto nie jest w możności opędzić koszta pro- 
cesu, bez uszczuplenia potrzebnych do utrzymania swego 
i swojej familii środków, ten domagać się może udzielenia 
prawa ubogich, jeżeli zamierzone dochodzenie prawa albo 
zamierzona obrona prawna nie wydaje się swawolną lub 
bez widoków. 

Obcokrajowcy o tyle tylko prawa ubogich domagać 
się mogą, 0 ile wzajemność jest. poręczoną. 


| 


ee 


` 


(Tu nadmienić należy, że i poddani państwa rosyj- 
skiego i państwa austryackiego, a więc rodacy nasi z Ga- 
licyi i Królestwa Polskiego, chcąc skarżyć lub bronić się 
tu w sądzie w procesie, uzyskać mogą także prawo ubo- 
gich, bo na mocy artykułów 14—16 traktatu z d. 14. 11. 1896 r. 
(Reichs-Gesetz-Blatt 1899 r. str. 285) te państwa zagwaran- 
towały wzajemność.) 

$ 115. Przez udzielenie prawa ubogich nabywa strona: 

1) tymczasowe zwolnienie od uiszczenia się z zaległych 
i w przyszłości narosłych kosztów sądowych; odnosi 
się to również do należytości urzędników, wynagro- 
dzenia świadków i biegłych czyli znawców, jako też 
i innych wydatków sądowych w gotówce, tudzież i do 
podatku stemplowego; 

2) uwolnienie od złożenia kaucyi dla pewności kosztów 
procesowych; 

3) prawo na wyznaczenie komornika czyli wykonawcy 
sądowego (Gerichtsvollzieher) celem tymczasowo bez- 
płatnego załatwiania doręczeń i czynności wykonaw- 
czych, a o ile zastępstwo przez adwokatów czyli rze- 


czników (Rechtsanwalt) jest potrzebne, — adwokata 
czyli rzecznika, aby tymczasowo bezpłatnie prowadził 
sprawę. 


$ 116 stanowi, iż w sprawach, w których zastępstwo 
przez adwokata nie jest nakazane, sąd wyznaczyć może 
stronie ubogiej na zastępcę biurowego urzędnika sądowego 
lub referendaryusza. 

(W sądach ziemiańskich (Landgerichte) zawsze tylko 
adwokatom stawać wolno, tam też adwokata tylko sądy na 
zastępcę wyznaczać mogą.) 


$ 117. Udzielenie prawa ubogich nie ma wpływu na 
obowiązek zwrócenia kosztów narosłych przeciwnikowi. 


$ 118. Wniosek o udzielenie prawa ubogich należy 
podać do sądu procesowego; można tenże wniosek oświad- 
czyć ustnie do protokułu pisarza sądowego (Gerichts- 
schreiber). Do wniosku dołączyć należy poświadczenie, 
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wystawione przez rządową władzę, której strona podlega. 
Z tego poświadczenia wynikać powinno, jaki jest stan 
proszącej strony, jakim przemysłem się zajmuje, jakie 
są jej stosunki majątkowe i familijne, ile płaci bezpośrednich 
podatków państwowych i że nie jest w możności zapłace- 
nia kosztów sądowych. 


Osobom pod opieką lub pieczą czyli kuratelą zosta- 
jącym może świadectwo także i sąd opiekuńczy wystawić. 

We wniosku należy przedstawić spór i dowody przy- 
toczyć. 

$ 119. Prawo ubogich udziela się dla każdej instan- 
cyi osobno, a dla pierwszej instancyi z włączeniem egze- 
kucyi. 

W wyższej instancyi nie potrzeba dowodu ubóstwa, 
jeśli prawo ubóstwa udzielone było: już w poprzedniej in- 
stancyi. Jeżeli strona przeciwna wniosła środek prawny 
odwołania czyli apelacyą, wtedy sąd wyższy nie bada już, 
czy dochodzenia prawne lub obrona wydają się swawo- 
Inemi lub bez widoków. 


$ 120. Udzielenie prawa ubogich skarzycielowi (po- 
wodowi), apelującemu i rewidentowi zwalnia zarazem 
41 przeciwnika tymczasowo od kosztów, które są w $ 115 
pod num. 1 wyłuszczone. 

Dalsze przepisy orzekają, że prawo ubogich odjęte 
być może, skoro stosunki majątkowe się zmienią ($ 121) 
i że przeciwko uchwale, odmawiającej prawa tego, wnieść 
można zażalenie ($ 127). 

Podamy kilka przykładów: 

Antoni Barański z Wrześni kupował w Gnieźnie na 
jarmarku towar u bednarza Jana Kierskiego i płacąc, wrę- 
czył mu stumarkówkę papierową. Kierski jednakże zamiast 
wydać z tej stumarkówki, wydał resztę z pięciu marek, 
twierdząc, że to był papierek pięciomarkowy. Z tego po- 
wodu Barański zamyśla skarżyć Kierskiego o zwrot 95 m. 
Ponieważ jednak pieniędzy nie ma na procesowanie, pra- 
gnie postarać się o prawo ubogich. Chcąc je uzyskać, 
udać się musi Barański najpierw na policyą w tej miej- 
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scowości, w której sam mieszka, a więc we Wrześni. Tam 
niech prosi o wystawienie świadeciwa policyjnego, że nie jest 
w stanie płać kosztów bez uszczerbku . dla utrzymania 
swojego i swej familii. Gdyby Barański nie mieszkał w mie- 
ście, tylko na wsi, udaćby się musiał w: tym celu do xomi- 
sarza obwodowego (Distrikts-Kommissar) w Wielkiem Księ- 
stwie Poznańskiem, albo do wójta (Amtsvorsteher) w innych 
prowincyach. Świadectwa takie wystawiają tylko urzędy 
policyjne. Innych świadectw sądy nie przyjmują, miano- 
wicie nie przyjmują poświadczeń sołeckich. Urzędy poli- 
cyjne nie mają prawa badać, czy zamierzany proces ma 
widoki lub nie; obowiązkiem policyi jest tylko stwierdzić, 
czy proszący jest w możności płacić koszta procesowe 
| (w myśl przytoczonego powyżej $ 118). Zaleca się udać 
po takie świadectwo osobiście do biura policyjnego. Lecz 
można wniosek stawić i piśmiennie. W takim razie pisze się: 


Wreschen, den 25. April 1907. 


Gesuch 
des Schuhmachers 
Anton Barański. 


Gegen den Böttcher Johann Kierski in 
Gnesen beabsichtige ich eine Klage beim 
Amtsgericht Gnesen wegen Zahlung von 
95 M. anzustrengen. Ich bin nicht in der 
Lage, die Prozesskosten zu bestreiten und 
bitte deshalb ergebenst: 


mir ein desfallsiges Attest zwecks Er- 
langung des Armenrechtes zu erteilen. 


Podpis: Anton Barański. 


An 
die Polizeiverwaltung 


Wreschen, 


Po polsku: 


Września, dnia 25 kwietnia 1907 r. 


Wniosek 
majstra szewskiego 
Antoniego Barańskiego. 


Bednarzowi Janowi Kierskiemu w Gnie- 
źnie zamierzam wytoczyć skargę w sądzie 
obwodowym gnieźnieńskim o zapłatę 95 m. 
Ponieważ nie jestem w możności zapłacenia 
kosztów, więc proszę uprzejmie, 

aby mi wydano potrzebne do osiągnię- 
cia prawa ubogich poświadczenie. 


Do- Podpis: Antoni Barański. 
Urzędu policyjnego 
we Wrześni. 


Skoro Barański otrzyma poświadczenie, o którem 
powyżej mowa, stawić musi wniosek o udzielenie prawa 
ubogich wprost w tym sądzie, w którym proces się będzie 
toczył. Załatwić mógłby tę rzecz ustnie do protokułu pi- 
sarza sądowego (Gerichtsschreiber), który ma obowiązek 
spisywania takich wniosków. Ale ponieważ sąd, który tę 
sprawę rozstrzyga, znajduje się nie we Wrześni, lecz 
w Gnieźnie, — a skarżyć trzeba zwykle tam, gdzie za- 
skarżony mieszka, zaś miejscem zamieszkania Kierskiego 
jest Gniezno, - więc Barański najlepiej uczyni, jeżeli wyśle 
prośbę piśmienną do sądu gnieźnieńskiego. Nie wystarczy 
tu posłać tylko owo poświadczenie policyjne i prosić 
o prawo ubogich, lecz trzeba nadto przedstawić całą sprawę, 
aby sąd mógł się przekonać, czy też Barański nie skarży 
z pieniactwa tylko i swawoli, lecz czy są widoki dobrego 
przeprowadzenia sprawy. Do badania tych okoiiczności sąd 
jest obowiązany, podług $ 114, któryśmy powyżej przy- 
toczyli. Wniosek Barańskiego mógłby mieć następujące 
brzmienie: : 
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Wreschen, den 1». Mai 1907, 


Antrag 
des Schuhmachers Anton Baranski 
in Wreschen 
um Bewilligung des Armenrechts 
in dem anzustrengenden Prozesse 
gegen 
den Böttcher Johann Kierski 
in Gnesen 
wegen 95 Mark. 


Am 15. März d. J. kaufte ich auf dem 
Jahrmarkte zu Gnesen vom Böttcher Johann 
Kierski ein Paar Eimer für 3 M. und über- 
gab ihm an Zahlungs statt einen Hundert- 
Markschein mit dem Ersuchen um Auszah- 
lung des Restes. Kierski nahm den Hundert- 
Markschein in Empfang, zahlte mir aber 
nicht 97 M. sondern nur 2 M. aus, unter der 
Behauptung, dass es nur ein Fünfmarkschein 
gewesen. f 

Beweis: Zeugnis des Arbeiters Valen- 
tin Jankowiak in Gnesen. 

Unter Beifügung eines polizeilichen Ar- 
mutsattestes beantrage ich ergebenst, 

mir das Armenrecht zu bewilligen und 

einen Rechtsanwalt mit Rücksicht auf 

meine Entfernung vom Gericht, sowie 
einen Gerichtsvollzieher zuzuordnen, 


Podpis: Anton Barański. 


das Kónigliche Amtsgericht 
Gnesen, 


Po polsku: 


Września, dnia 15 maja 1907 r. 


Wniosek 

szewca Antoniego Barańskiego 
w Wrześni b ; 

o udzielenie prawa ubogich 
w zamierzonym procesie p 

przeciwko 

bednarzowi Janowi Kierskiemu 
w Gnieźnie 


o 95 marek. 


Dnia 15 marca r. b. kupiłem od bedna- 
rza Jana Kierskiego na jarmarku w Gnieźnie 
parę węborków za 3 marki i jako zapłatę 
wręczyłem mu stumarkówkę papierową z 
prośbą o wydanie reszty. Kierski wziął tę 
stumarkówkę, ale wypłacił mi reszty nie 
97 m. lecz tylko 2 m. twierdząc, że to była 
tylko pięciomarkówka. 

Dowód: Świadectwo Walentego Jan- 
kowiaka z Gniezna. 

Załączając świadectwo policyjne o mo- 
jem ubóstwie, proszę uprzejmie 

o udzielenie prawa ubogich i przydzie- 

lenie mi tak-adwokata, ze względu na 

moje oddalenie od sądu, jako i komor- 
nika sądowego. 


Podpis: Antoni Barański, 
Do - 
Królewskiego sądu obwodowego 


w Gnieźnie. 
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Sąd obwodowy gnieźnieński (Amtsgericht) otrzy- 
mawszy takie pismo, bada, czy proces ma widoki. Ponie- 
waż Barański zaraz po owym jarmarku poszedł na policyą 
i zażądał śledztwa karnego przeciwko Kierskiemu, więc ta 
sprawa dostała się już przedtem do sądu i sąd gnieźnień- 
ski znał ją już z akt śledczych. Zajrzał więc teraz do 
tychże akt i stwierdził, że z powodu owego zajścia Kierski 
był już oskarżony o oszukaństwo, ale został sądownie 
zwolniony, ponieważ żaden z świadków, a w szczególności 
Jankowiak także, nie widział dokładnie, czy to była pięcio- 
czy też stumarkówka, bo jej ani Barański ani Kierski nie 
rozwija. Wyglądała modrawo, więc mogła być stu- 
markówka albo też i pięciomarkówka. Świadkowie zeznali 
w procesie karnym także, że Kierski przedłożył zaraz przy 
owem zajściu swoję portmonetkę, w której znajdował się 
złożony papierek pieniężny, ale nie była to stu- lecz pięcio- 
markówka. Wobec takiego stanu rzeczy sąd gnieźnieński 
mniema, że proces cywilny przeciwko Kierskiemu byłby 
bez skutku i dla tego wniosek Barańskiego o udzielenie 
prawa ubogich — oddala. 

Barańskiemu doręczono więc sądową uchwałę, opic- 
wającą, że nie otrzymuje prawa ubogich, ponieważ zamie- 
rzone dochodzenie prawne wydaje się bez widoków (weil 
die beabsichtigte Rechtsverfolgung aussichtslos erscheint). 
Barański nie kontentuje się tą uchwałą, lecz zamierza 
wnieść zażalenie do sądu wyższego, którym w tym razie 
jest sąd ziemiański gnieźnieński (Landgericht). Barański 
mógłby to uczynić ustnie, stając w pisarni (Gerichtsschrei- 
berei) albo sądu obwodowego (Amtsgericht) albo też sądu 
ziemiańskiego (Landgericht) w Gnieźnie, ale ponieważ 
z Wrześni podróży robić nie chce, więc wyseła zażalenie 
piśmienne. Zażalenie to wnieść należy w przeciągu dni 14 
od dnia odebrania uchwały. Adwokata w tym razie, choć 
rzecz idzie do sądu ziemiańskiego, nie potrzeba. Wystarczy 
pismo zwyczajne, które zaadresować należy albo do sądu 
obwodowego, który owę uchwałę oddalającą wydał, albo 
do sądu ziemiańskiego, który na zażalenie rozstrzygnie. 
Barański pisze zażalenie w sposób następujący: 
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Beschwerde 
des Schuhmachers Anton Barański 
in der Armenrechtssache 


Wreschen, den 15 Juni 1907. 


Barański gegen Kierski. 


Gegen den Bescheid vom 3. Juni d. J. 
nach welchem mir das Armenrecht versagt 
worden ist, lege ich das Rechtsmittel der 
Beschwerde ein. 

Das Königl. Amtsgericht Gnesen stützt 
die Annahme der Aussichtslösigkeit der be- 
absichtigten Rechtsverfolgung auf das Er- 
gebnis der Strafakten gegen Kierski. Das 
Strafverfahren ist aber für den Zivilprozess 
nicht massgebend, das Sachverhältnis muss 
vielmehr besonders festgestellt werden. Über 
die Hingabe des Hundertmarkscheines würde 
ich in diesem Zivilprozess dem Beklagten den 
Eid zuschieben, mich also eines Beweismittels 
bedienen, welcher im Strafverfahren unzu- 
lässig war. Ich bitte daher ergebenst, 

mir das Armenrecht dem ursprünglichen 

Antrage gemäss zu bewilligen. 
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Podp. Anton Barański. 


das Kónigl. Amtsgericht 


Gnesen. 


Po polsku. 


Września, dnia 15 czerwca 1907 r. 
Zażalenie 


szewca Antoniego Barańskiego 
w sprawie prawa ubogich 
Barańskiego przeciwko Kierskiemu. 


Przeciwko uchwale z dnia 3 czerwca br. 
podług której odmówiono mi prawa ubogich, 
wnoszę środek prawny zażalenia. 
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Krölewski sad obwodowy gnieznienski 
opiera swe mniemanie, iż proces nie ma wi- 
doków dobrego skutku, na wyniku akt kar- 
nych przeciwko Kierskiemu. Jednakże po- 
stępowanie karne nie jest miarodawczem dla 
procesu cywilnego; w procesie cywilnym 
winna być sprawa samodzielnie zbadana. 
Co do wręczenia stumarkówki zadałbym 
w tymże procesie cywilnym  Kierskiemu 
przysięgę, — posłużyłbym się więc środkiem 
dowodowym, który w postępowaniu karnem 
nie był możliwy. Proszę przeto uprzejmie: 


aby mi udzielono prawo ubogich stó- 
sownie do wniosku pierwotnego. 
Do 
Król. sądu obwodowego Podp. Antoni Barański. 


| w Gnieźnie. 


| Sąd obwodowy (Amtsgericht) w Gnieźnie odda akta 
| do sądu ziemianskiego (Landgericht), a tenże sąd rozstrzyga. 
Przypuszczać można, że Barański otrzyma prawo ubogich. 

Gdyby szło o proces należący do sądu ziemiańskiego 
| (Landgericht), w takim razie wniosek stawićby trzeba 
i w tymże sądzie, bądź to piśmiennie, bądź też ustnie do 
| protokułu pisarza sądowego. 

Po uzyskaniu prawa ubogich pozostaje tylko intere- 
sentowi, jeśli wyznaczony jest adwokat, udzielić mu nale- 
żytej informacyi i zaopatrzyć go w pełnomocnictwo proce- 
sowe (Prozessvollmacht). O pełnomocnictwie osobno jeszcze 
pomówimy. 

VII. 


Nakaz płatniczy (Zahlungsbefehl). 
í Sprawy upominalne (Mahnsachen). 


Często zachodzi między wierzycielem a dłużnikiem 
stosunek taki, że wierzyciel nie radby skarżył o swoję 
należytość, raz dla tego, że proces zwyczajnie dość długo 


wat DĄ ke 


trwa, potem też nie chciałby narażać się na znaczniejsze 
koszta, a wreszcie przypuszcza, że dłużnik nie będzie robił 
żadnych wybiegów. Wśród takich okoliczności zaleca sie 
nie skarżyć, lecz najpierw stawić do sądu obwodowego 
(Amtsgericht) wniosek, aby sąd wydał nakaz płatniczy 
drogą postępowania upominalnego (Zahlungsbefehl im 
Mahnverfahren). 

$ 690 ustawy o procesie cywilnym (Zivilprozessordnung) 
orzeka: 

Wniosek zawierać musi: 

1) oznaczenie stron podług nazwiska, stanu lub zajęcia 

i miejsca zamieszkania; 

2) oznaczenie sądu; 

3) dokładne podanie sumy albo przedmiotu i powodu. 
na którym się pretensya opiera; 

4) żądanie wydania nakazu płatniczego; 

Sąd obwodowy (Amtsgericht) wydaje takie mandaty 
bez względu na wysokość wartości przedmiotu. Chociażby 
przedmiot w procesie głównym należał do sądu ziemiań- 
skiego (Landgericht), to jednakowoż, gdy chodzi o nakaz 
płatniczy, nie można się udawać do sądu ziemiańskiego, 
lecz zawsze do sądu obwodowego. Warunkiem jest jednakże, 
aby pretensya, względem której wydany być ma mandat, 
tyczyła się albo pieniędzy, albo rzeczy takich, które pienię- 
dzmi zastąpić można, a co do gatunku są dokładnie określone. 

Gdy rozchodzi się o inne rzeczy, przypuśćmy o usu- 
nięcie się z mieszkania, o udzielenie przejazdu na pewnym 
gruncie i t. d, wtedy posługiwać się nakazem czyli manda- 
tem nie można, lecz trzeba zupełną wnieść skargę. 


Wniosek o wydanie mandatu czyli nakazu płatm- 
czego stawić można bądź to ustnie w pisarni sądowej 
(Gerichtsschreiberei), bądź też piśmiennie. Jeżeli się czyni 
to ustnie, w takim razie pisarz sądowy nie spisuje proto- 
kułu, lecz dla ułatwienia i uproszczenia rzeczy zaraz wypi- 
suje ów mandat czyli nakaz, tak, aby go sędzia tylko pod- 
pisał. Na ten cel używa pisarz sądowy formularza. 


Jeżeli stawia sie wniosek o wydanie mandatu piśmien- 
nie, można to uczynić w dwojaki sposób: 

Albo wypisać wszystkie szczegóły w wniosku, które 
przytoczony przez nas $ 690 wymaga, albo też załączyć 
formularz nakazu zapłaty już wypełniony i napisać oprócz 
tego na półarkuszu żądanie wydania tego nakazu (tj. aby sąd 
podpisał formularz). Forma takiego wniosku jest krótka, n. p.: 


Posen, Wallischei No. 42, den 27 April 1907. 


Ich beantrage ergebenst, anliegenden 
Zahlungsbefehl zu erlassen (z praktyeznych 
względów przytoczyć można jeszcze słowa: 
und dem Schuldner zustellen zu lassen). 


Podp. Wladislaus Zietkiewicz. 


An 
das Kónigl. Amtsgericht 


Posen. 
Po polsku: 
Poznań, Chwaliszewo Nr. 42, dnia 27 kwietnia 1907 r. 


Upraszam najuprzejmiej o wydanie na- 
kazu płatniczego podług załączki (z prakty- 
cznych względów dołączyć można jeszcze A 
słowa: i dostawienie takowego dłużnikowi) 


M e 


Podp. Władysław Ziętkiewiez. 


Do 
Król. sądu obwodowego 
w Poznaniu. 


Jeżeli się nie uczyni wzmianki o dostawienie, to stać 
się może, iż sąd podpisawszy ów mandat czyli nakaz pła- 
tniczy, prześle go wierzycielowi, pozostawiając mu, aby 
sam się postarał o dostawienie. W takim razie Zietkiewiez 


musiałby się więc postarać jeszcze o to, aby ów mandat 
dostawiony był dłużnikowi przez komornika. Dostawienie 
(Zustellung) odbywa się w ten sposób, że kopią wręcza 
komornik sądowy (Gerichtsvollzieher) dłużnikowi. Może 
to uczynić komornik osobiście, albo za pośrednictwem poczty. 

Formularzy do takich mandatów czyli nakazów zapłaty 
nabyć można w drukarniach i księgarniach. Formularze 
te mają jednę i tę samą przepisaną formę. Jeżeliby Ziętkie- 
wicz jednakże formularza użyć nie chciał, niech napisze tak: 


Posen, den 27. April 1907. 


Wallischei No. 42. 
Antrag 
des Schuhmachermeisters 
Wladislaus Ziętkiewicz 
uuf Erlass eines Zahlungsbefehls 


im Mahnverfahren. 


Der Schneidermeister Zdzisław Jakó- 
bowski in Posen, Lorenzstr. 3, verschuldet 
mir aus einem Schuldschein, ausgestellt Posen 
den 1. Januar 1907, eine Darlehnsforderung 
von 130 M. nebst 5% Zinsen seit 1. April 1907. 
Die Fälligkeit des Darlehns am 1. April 1907 
sowie die Verpflichtung zur Verzinsung mit 
°% sind im Schuldschein zugesichert. 
Ich beantrage ergebenst: 
gegen den Schuldner einen Zahlunes- 
. befehl im Mahnverfahren zu erlassen. 


Podp. Wladislaus Ziętkiewicz. 
An 


łas Kónigl. Amtsgericht 


Posen. 


Po polsku: : 
Poznań, dnia 27 kwietnia 1907 r. 


Chwaliszewo Nr, 42; 
Wniosek 
mistrza szewskiego 
Władysława Ziętkiewicza 
o wydanie nakazu płatniczego 
drogą postępowania upominalnego. 


Mistrz krawiecki Zdzisław Jakóbowski 
w Poznaniu, ul. św. Wawrzyńca Nr. 3, winien 
mi z rewersu wystawionego w Poznaniu dnia 
1 stycznia 1907 r. pożyczone mu 130 m. wraz 
z procentem po 5 od sta, od dnia t<kwietnia 
1907 r. Płatność tej pożyczki i obowiązek 
do płacenia procentów po 5 od sta zapewnił 
dłużnik w rewersie. 


Wnoszę uprzejmie 
o wydanie mandatu płatniczego prze- 
ciwko dłużnikowi. 


Podp. Władysław Zietkiewiez. 
Do 


Król. sądu obwodowego 
w Poznaniu. 


Można też wnioskowi nadać formę następującą: 


Wreschen, den 15. April 1907. 
Antrag 


des Schneiders Andreas Dąbrowski 
auf Erlass eines Zahlungsbefehls 
im Mahnverfahren. 


Der Schuhmacher Josef Piasecki in 
Wreschen verschuldet mir für Anfertigung 
eines Anzugs im Jahre 1906 den verabrede- 
ten Arbeitslohn von 15 Mark. 


Ich beantrage ergebenst: 


dieserhalb gegen den Schuldner einen 
Zahlungsbefehl zu erlassen und den- 
selben zustellen zu lassen. 


An Podp. Andreas Dąbrowski. 
das Kónigl. Amtsgericht 
Wreschen. 


Po polsku: 
Września, dnia 15 kwietnia 1907 r. 
Wniosek 
krawca Andrzeja Dąbrowskiego 
o wydanie nakazu płatniczego 
drogą postępowania upominalnego. 


Szewc Józef Piasecki w Wrześni winien 
mi, za uszycie ubrania w r. 1906, umówioną 
zapłatę w ilości marek 15. 


Wnoszę uprzejmie 
o wydanie nakazu płatniczego i o za- 
rządzenie, aby takowy doręczono dłu- 
żnikowi. 
Do Podp. Andrzej Dąbrowski 
Król. sądu obwodowego 
w Wrześni. 


Formularz podajemy tu także i to dla lepszego zro- 
zumienia z wpisaną weń treścią: 


| Bei ailen Eingaben ist die 
nachstehende Geschäfts- 
nummer anzugebe . 


Geschäfts-No. a Zahlungsbefehl. 


Auf Antrag des Schuhmachermeisters Wladis- 
laus Ziętkiewicz in Posen, Wallischei No. 42, 


Se Ea 


wird dem Schneidermeister Zdzislaw Jakóbowski 
in Posen, Lorenzstr. 3, 


aufgegeben, 
den ersteren wegen des Anspruchs auf Zah- 
lung von 130 M. — Pf. (in Buchstaben: 


Einhundertdreiszig Mark — Pfennig) nebst 5 
Procent Zinsen seit dem 1-ten April 1907, aus 
dem Schuldschein, datiert zu Posen den 1-ten 
Januar 1907, sowie wegen der unten berech- 


neten Kosten des Verfahrens mit M, 
u... PL (in Buchstaben: z 
Mark... : Pfennig) und wegen 


der Kosten des Gerichtsvollziehers binnen 
einer vom Tage der Zustellung dieses Be- 
fehls laufenden Frist von einer Woche bei 
Vermeidung sofortiger Zwangsvollstreckung 
zu befriedigen oder bei dem unterzeichneten 
Gerichte Widerspruch zu erheben. 

, den AZS ŁEPNA) 


Königliches Amtsgericht. 


| Po polsku: 


f 
i AE oLan 

Przy wszystkich podaniach 
| należy nadmienić następu- 


jący numer sprawy. 


Nr. sprawy u Nakaz płatniczy: 


Na wniosek mistrza szewskiego Władysława Zięt- 
kiewicza w Poznaniu, Chwaliszewo Nr. 42, 


nakazuje się 
mistrzowi krawieckiemu Zdzisławowi Jaköbow- 
skiemu w Poznaniu, ulica św. Wawrzyńca Nr. 3, | 
ażeby wnioskodawcę względem pretensyi do | 
zapłaty 130 m. (wyraźnie: stu trzydziestu 
marek) wraz z procentem po 5 od sta, od 
dnia 1 kwietnia 1907 r., 2 rewer, , wysta- 


wionego w Poznaniu dnia 1 kwietnia 1907 1, 
jako też względem poniżej obliczonych ko- 
sztów niniejszego postępowania w ilości 
SE M. fen. (wyraźnie: 

: „marek fenygów) i kosztów ko: 
mornika, w przeciągu tygodnia, od dnia do- 
stawienia tego nakazu liczywszy, chcąc sie 
uchronić od natychmiastowej eezekucyi, — 
zaspokoił, albo w sądzie niżej podpisanym 
sprzeczność zaznaczył. 


ZARA Een E Bo? ee 


Królewski sąd obwodowy. 


Znak akt, ilość kosztów i datę wpisuje sąd i zaopatrza 
aandat taki w podpis sędziego. Skoro komornik sądowy 
(Gerichtsvollzieher) ów nakaz dłużnikowi dostawi, wtedy 
przesyła dowody dostawienia wierzycielowi. Teraz wierzy- 
ciel zważa tylko na datę, aby stwierdzić, kiedy ten nakaz 
został dłużnikowi dostawiony. Jeżeli już upłynął tydzień 
od dnia dostawienia, a dłużnik nie doniósł sądowi, iż się 
na nakaz nie zgadza, wtedy wierzyciel zażądać może, aby 
sąd poświadczył na tym nakazie, że jest wykonalnym, tj. że 
można już na jego fundamencie przystąpić do egzekucyi: 
Zietkiewiez więc — dostając nakaz z dowodem dostawienia 
— napisać powinien w sposób następujący: 


Poseń, den 15. Mai BOR 
Wallischei No. 42, 
In Mahnsachen 
Zictkiewiez gegen Jaköbowski 


B 


. (Znak akt) 


beantrage ich ergebenst, anliegenden Zah- 
lungsbefehl mi. dem Vollstreckungsbefehl zu 
versehen und zwar in Höhe der darin an- 
gegebenen Beträge sowie der Kosten des 


en z mia nr 


TOBĄ = 


Gerichtsvollziehers mit ......... (tu wpisać 
kwotę powstałych przez dostawienie nakazu 
kosztów). 


Gleichzeitig beantrage ich, den Zahlungs- 
befehl nebst dem Vollstreckungsbefehle dem 
Herrn Gerichtsvollzieher zur Zustellung und 
Zwangsvollstreckung auszuantworten. 


An Podp. Wladislaus Zietkiewiez, 


das Königl. Amtsgericht 
Posen. 


Po polsku: 
Poznań, dnia 15 maja 1907 r. 


Chwaliszewo Nr, 42, 


W sprawie upominalnej 
Ziętkiewicza z Jakóbowskim 
Bis ns 


(Znak akt) 
wnoszę uprzejmie, aby załączony nakaz pła: 


tniczy zaopatrzony został w nakaz egzeku- 
i cyjny i to względem wynikających z nakazu 
płatniczego kwot, jako też powstałych u ko- 
mornika przez dostawienie tegoż nakazu ko- 
sztów, które.... M. ....fen. wynoszą. 
> Równocześnie wnoszę, aby nakaz pla- 
tniczy z nakazem egzekucyjnym wydano 
komornikowi celem dostawienia i egzekucji. 


Do Podp. Władysław Ziętkiewicz. 


Król. sądu obwodowego 
w Poznaniu. 


Jeżeliby Ziętkiewiez nie życzył sobie jeszcze egzeku- 
cyi, lecz rzecz tę pozostawić chciał do czasu późniejszego, 
w takim razie w ostatnim ustępie powinien zaznaczyć, że 
wnosi, aby nakaz płatniczy i nakaz egzekucyjny nie ko- 
mornikowi, lecz jemu wydano, 


Jeżeli w przeciągu pół roku wierzyciel nie wniesie 
o wydanie nakazu egzekucyjnego (Volistreckungsbefehl), 
wtedy nakaz płatniczy (Zahlungsbefehl) traci swoję moc. 
To półrocze liczy się od upływu czasu, wyznaczonego do 
zapłaty, wyrażonego w nakazie płatniczym. 

Dopóki nakaz egzekucyjny nie został wydany, może 
dłużnik zaznaczyć swoję sprzeczność, t. j. że nie zgadza 
się na ten nakaz płatniczy. Po niemiecku zwie się to: 
» Widerspruch erheben«. W sprawie Ziętkiewicza mógłby 
Jakóbowski uczynić to, pisząc: 

Posen, den 21 April 1907. 


Lorenzstr. No. 3, 
In Mahnsachen 
Ziętkiewicz gegen Jakóbowski 


Ber 
(Znak akt) 
erhebe ich gegen den Zahlungsbefehl vom 


NR (date wpisać) Widerspruch. 


An Podp. Zdzislaw Jaköbowski. 
das Königl. Amtsgericht 
Posen. 
Po polsku: 
Poznan, dnia 21 kwietnia 1907 r. 
ul. św. Wawrzyńca Nr. 3. 
W sprawie upominalnej 
Ziętkiewicza z Jakóbowskim 


ER 
(Znak akt) - 
zaznaczam sprzeczność z nakazem płatni 
czym z dnia .... (datę wpisać). 
Do Podp. Zdzisław Jakóbowski. 


Król. sądu obwodowego 
w Poznaniu. 


Zaznaczenie sprzeczności (Erhebung des Widerspruchs) 
dokonane być może i ustnie w pisarni sądowej. Przez 


zaznaczenie sprzeczności uchyla się egzekucyą z tego na- 
kazu płatniczego. 

Jeżeli przedmiot wyrażony w nakazie płatniczym na- 
leży do sądu obwodowego, to po zaznaczeniu sprzeczności 
każda z stron pozwać może swego p zeciwnika na termin 
do ustnej rozprawy. Jeżeli natomiast przedmiot należy do 
spraw sądu ziemiańskiego, nastąpić musi skarga w prze- 
ciągu pół roku, które się liczy od dnia odebrania uwiado- 
mienia o zaznaczeniu sprzeczności (vom Tage der Benach- 
riehtigung von der Erhebung des Widerspruchs). 


VII. 


Pozwanie i skarga w sadzie obwodowym. 
A. Pozwanie do ugody. 


O postępowaniu w sądzie obwodowym znajdują sie 
przepisy w ustawie o procesie cywilnym (Zivilprozessordnung) 


$ 495-510. Ktokolwiek zamierza skarżyć, ten — nie wno- 
sząc formalnej skargi — może najpierw pozwać swego 


przeciwnika na termin do ugody (zum Zwecke eines Siihne- 
versuchs) $ 510. Jest to sposób bardzo wygodny, choć mało 
znany. W tym razie bowiem nie potrzeba wielkich pisanin, 
lecz wystarczy, jeżeli wierzyciel krótko określiwszy przed- 
miot, zapozwie dłużnika swego na termin. Wniosek taki 
miałby następującą formę: 
Posen, den 20. Mai 1907. 
Ladungsschrift BE Marn SEEN): 
des Maurers Adam Grobelny 
in Posen, St. Martin 60 
gegen 
den Maurer Jakob Stateezny 
in Posen, Breitestrasse 13 
wegen 120 Mark. 


Der Sühnebeklagte verschuldet mir ein 
Darlehn von 120 M. Zum Zwecke eines 
Sühneversuchs gemäss $ 510 der Ziviprozess- 
ordnung lade ich den Sühnebeklagten zu 


einem von dem Königl. Amtsgericht Posen 
anzuberaumenden Termin. 
Zwei Abschriften werden beigefügt. 


An 


das Königl. Amtsgericht 


Podp. Adam Grobelny. 


Posen. 


Po polsku: 
Poznań, dnia 20 maja 1907, 


Ul. św. Marcina Nr. 60, 
Pismo pozywcze 
murarza Adama Grobelnego 
w Poznaniu, ul. św. Marcina 60 
przeciwko 
murarzowi Jakóbowi, Statecznemu 
w Poznaniu, ul. Szeroka 13 
o 120 marek. 


Jaköb Stateczny winien mi 120 m. po- 
zyczki. Celem ugody, w myśl $ 510 ustawy 
o procesie cywilnym, zapozywam Statecznego 
przed sąd obwodowy poznański na termin 
wyznaczyć się mający. i 
Dwa odpisy załącza się. 
Do 


Podp. Adam Grobelny. 
Król. sądu obwodowego 


w Poznaniu. 


Z załączonych odpisów jeden zatrzymuje sąd, drugi 
wręczony zostanie zapozwanemu. Główne pismo (oryginał) 
otrzyma wierzyciel z powrotem. Sąd wyznacza termin na 
piśmie wniesionem. Jeżeli na ten termin staną obie strony 
i się ugodzą, wtedy ugodę spisuje sąd protokulanie. Jeżeli 
się zaś nie ugodzą, nastąpić może na wniosek obydwóch 
zaraz ustna rozprawa. 

Skarżyciel zaraz też ustnie całą swoję skargę opo- 
wiedzieć może, 


Zalecamy wszystkim, ktörzy maja spör, by korzystali 
z tego sposobu zalatwienia jak najwiecej, bo jest on naj- 
latwiejszym i najtanszym. 


B. Pozwanie po wydaniu nakazu płatniczego. 


Jeżeli wierzyciel, zanim zdecydował się skarżyć, po- 
starał się już o nakaz płatniczy na drodze upominalnej 
(Zahlungsbefehl im Mahnverfahren), a dłużnik nie zgodził 
się na ten nakaz, lecz zaznaczył swoję sprzeczność, w takim 
razie wierzycielowi nie pozostaje inna droga, jak zapozwać 
dłużnika na termin. Zaleca się w tym razie przedstawić 
zaraz cały spór. Forma pozwania może być następująca: 


Posen, den 26. April 1907. 
Grabenstr. No. 27a. 
Ladungsschrift 

des Schneiders Anton Makowiak 

in Posen, Kligers 

gegen 

den Schneider Johann Noskowski 
in Posen, Grabenstr. 30, Beklagten 

Streitwert: 150 M. 


| Nachdem Beklagter gegen den Zahlungs- 
befehl des Königl. Amtsgerichts Posen vom 
.... (date wpisać) B.... (znak akt) Wider- 
spruch erhoben, lade ich denselben zur 
mündlichen Verhandlung des Rechtsstreits 
vor das Kónigl. Amtsgericht zu Posen zu 
einem von dem letzteren anzuberaumenden 
Termine und werde beantragen: 


1) den Beklagten zu verurteilen, an mich 
150 M. zu zahlen und die Kosten des 
Rechtsstreits zu tragen; 


2) das zu ergehende Urteil für vorläufig 
vollstreckbar zu erklären. 


— 36 — 


Der Sachverhalt ist folgender: .... (tu 
przedstawić należy spór). 

Abschrift dieses Schriftsatzes fiir das 
Gericht und fiir den Beklagten fiige ich bei. 


An Podp. Anton Makowiak. 
das Kónigl. Amtsgericht 
zu Posen. 
Po polsku: Poznań, dnia 26 kwietnia 1907 r. 


Grobla Nr. 27a. 
Pismo pozywcze 
krawca Antoniego Makowiaka 
w Poznaniu, powoda 
przeciwko 
krawcowi Janowi Noskowskiemu 
w Poznaniu, Grobla Nr. 30 
zapozwanemu. 
Przedmiot: 150 m. 


Gdy Jan Noskowski zaznaczył sprzecz- 
ność z nakazem zapłaty Król. sądu obwodo- 


wego poznańskiego z dnia .... (wpisać datę) 
B..... (znak akt), zapozywam go celem 


ustnej rozprawy przed sąd obwodowy po- 
znański na termin przez tenże sąd wyzna- 
czyć się mający i stawię wniosek: 
1) aby zapozwanego osądzono na zapłatę 
150 m. i poniesienie kosztów sądowych, 
2) aby wyrok zapaść mający boył ogłoszony 
jako tymczasowo wykonalny. 
Sprawa ma się jak następuje: ...... (tu 
przedstawić należy spór). 
Odpis pisma niniejszego dla sądu i dla 
zapozwanego załączam. 


Do Podp. Antoni Makowiak, 
Król. sądu obwodowego fi 


w Poznaniu, 
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W jaki sposób przedstawić należy spór, o tem pomo- 
wimy w rozdziale następnym, przy skargach. Do każdego 
pozwania, a także i powyższego, dołączyć należy dwa od- 
pisy czyli kopje. Jeden odpis zatrzymuje sąd do swych 
akt, drugi z wzmianką o terminie doręczony bywa zapo- 
zwanemu, a główne pismo czyli oryginał odsyła się powo- 
dowi. Na tem głównem piśmie naznacza sąd dzień i godzinę 
ustnej rozprawy. 

Dalszy przebieg sprawy zupełnie jest taki, jak gdyby 
skargę wniesiono bez poprzedniego nakazu płatniczego. 


C. Skarga. 

Skargę wytoczyć można albo ustnie do protokułu pi- 
sarza sądowego, albo piśmiennie. Każda skarga zawierać 
powinna: 

a) dokładne oznaczenie stron z imienia, nazwiska, zaję- 
cia i miejsca zamieszkania, 

b) przedstawienie faktów, na których się pretensya opiera, 

c) podanie dowodów, 

d) wniosek. 

e) zapozwanie na vermin. 


Skarga stanowi podstawę procesu ($$ 253 i następne, 
S$ 130, 215, 268, 271 i 272 ustawy o procesie cywilnym). 
Przedstawienie faktów, na których się pretensya opiera, 
powinno być dokładne, w razie niedokładności bowiem sąd 
nie mógłby wydać wyroku zaocznego ($ 331 ust. o proc. 
cyw.) Zresztą skargę później jeszcze uzupełnić można, ró- 
wnież mogą być fakta i wywody następnie prostowane, 
tylko nie można tego zmieniać, co właściwie stanowi fun- 
dament skargi — Klagegrund — ($$ 881, 598, 268 ustawy 
o procesie cywilnym). Podobnie można i dowody później 
uzupełniać. Dowodami mogą być zeznania świadków, za- 
równo w jakim wieku, nawet dzieci, tylko że osoby niżej 
lat 16 nie przysięgają; dalej zeznania rzeczoznawców czyli 
biegłych (Sachverständige), oględziny sądowe, dokumenta 
piśmienne (weksel, rewers, akt notaryalny, akt sądowy) 
r wd. 


Pięć wzorów najliczniej zachodzących skarg podajemy 
poniżej, a mianowicie: 1) skargę o zwrot pożyczki, 2) skargę 
wekslową, 3) skargę o zapłatę towaru, 4) skargę o zapłatę 
roboty, 5) skargę o wyprowadzenie się z mieszkania. 


1) Skarga o zwrot pożyczki. 


Strasburg Wpr. den 1. Mai 1907. 
Klage 
des Arbeiters Johann Lewandowski 
in Strasburg, Kligers 
gegen f 
den Böttcher Samuel Wiśniewski 
in Shrasburg, Beklagten. 
Streitwert: 100 M. 


Zur mündlichen Verhandlung des aus 
diesem Schriftsatze sich ergebenden Rechts- 
streits lade ich den Beklagten vor das Königl. 
Amtsgericht zu Strasburg zu einem von 
dem letzteren anzuberaumenden Termine 
und werde beantragen: 

1) den Beklagten zu verurteilen, an mich 
100 M. nebst 4% Zinsen seit dem 15 Au- 
gust 1906 zu zahlen und die Kosten des 
Rechtsstreits zu tragen; 

2) das zu ergehende Urteil für vorläufig 
vollstreckbar zu erklären. 

Der Sachverhalt ist folgender: 

Am 15. August 1906 lieh und empfing 
der Beklagte von mir ein baares Darlehn 
von 100 M. und verpflichtete sich mündlich. 
dasselbe mit 4% zu verzinsen. : 

Beweis: Zeugnis des Arbeiters Franz 
Świątkowski in Strasburg. ś 

Dieses Darlehn habe ich dem Beklagten 
vor länger denn einem Monat gekündigt. 
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Beweis: Eid. 
Zahlung ist gütlich nicht zu erlangen. 
Abschrift dieses Schriftsatzes für das 
Gericht und für den Beklagten füge ich bei. 
An Podp. Johann Lewandowski 
il:s Königl. Amtsgericht 
zu Strasburg. 


Po polsku: 
Brodnica, dnia 12 maja 1907. 


Skarga 
robotnika Jana Lewandowskiego 
w Brodnicy, powoda 
przeciwko 
bednarzowi Samuelowi Wiśniewskiemu 
w Brodnicy, zapozwanemu. 
Wartość sporu: 100 m. 


Do ustnej rozprawy nad wynikającym 
z niniejszego pisma sporem prawnym zapo- 
zywam zaskarżonego przed Król. sąd obwo- 
dowy brodnicki na termin przez tenże sąd 
wyznaczyć się mający i wniosę: 
1) aby zapozwanego osądzono na zapłatę 
na rzecz moje 100 m. wraz z procentem 
4 od sta od dnia 15 sierpnia 1906 r, 
jakoteż na poniesienie kosztów: 
2) aby wyrok zapaść mający za tymcza- 
sowo wykonalny uznano. - 
Sprawa przedstawia się następująco : 
Dnia 15 sierpnia 1906 r. pożyczył i o- 
trzymał odemnie zapozwany gotówką 100 m. 
i zobowiązał się ustnie płacić od tei pożyczki 
procentu 4 od sta 
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Dowód: Świadectwo robotnika Fran 
ciszka Świątkowskiego w Brodnicy. 

Pożyczkę tę zapozwanemu wypowiedzia 
łem przed więcej jak miesiącem. 

Dowód: Przysięga. 

Zapłaty dobrowolnie uzyskać nie moźna 

Odpis podania niniejszego dla sądu 
i zapozwanego załączam. 


Do Podp. Jan Lewandowski. 
Król. sądu obwodowego 


w Brodnicy. 


UWAGA. Jeżeli pożyczka wynosi więcej jak 300 rm, 
trzeba ją ustnie lub piśmiennie wypowiedzieć 3 miesiące 
wprzód, przy mniejszych pożyczkach wynosi czas wypo- 
wiedzenia miesiąc. Wypowiedzenie nie potrzebuje sie 
stosować do kwartałów lub miesięcy kalendarzowych, lecz 
i w toku kwartału Inb miesiąca nastąpić może, byle tylko 
czas trzy-miesięczny lub miesięczny był zachowany. Jeżeli 
pożyczono pieniądze bez procentu, można żądać zwrotu 
bez wypowiedzenia ($ 690 kodeksu cywilnego). Procent 
umówić można i ustnie ($ 608 kodeksu cywilnego). Jeżeli 
stopa procentowa nie była umówiona, wynosi procent 4 od 
sta, a pomiędzy kupcami 5 od sta ($ 246 kodeksu cywil- 
nego i $ 352 kodeksu handlowego).* Jeżeli procent weale 
nie został umówiony, liczyć go można tylko od dnia dosta- 
wienia skargi ($ 291 kodeksu cywilnego). Skargi o zwrot 
pożyczek podać trzeba przy przedmiotach aż do 300 m. 
włącznie do sądów obwodowych (Amtsgerichte), przy wyż- 
szych sumach do sądów ziemiańskich (Landgerichte). 
W sądach ziemiańskich skarżyć i stawać można tylko przez 
adwokata. Jednakże można wnieść skargę tylko o część 

sumy, n. p. mając 1000 m. pretensyi, wytoczyć można częś- 
ciową skargę o 250 m. i to w tym razie w sądzie obwo- 
dowym. 
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2) Skarga wekslowa. 
Strasburg, den 2. Mai 1907. 
Wechsel-Klage 
des Kaufmanns Wladislaus Jański 
in Strasburg, Kligers 
gegen 
den Besitzer Lorenz Rylski 

in Karbowo, Beklagten. 
Streitwert: 150 m. 

Zur miindlichen Verhandlung des aus 
diesem Schriftsatze sich ergebenden Rechts- 
streits lade ich den Beklagten vor das Königl. 
Amtsgericht zu Strasburg zu einem von dem 
letzteren anzuberaumenden Termine und 
werde, im Wechselprozesse klagend, be- 
antragen: 

den Beklagten im Wechselprozesse zu 

verurteilen, an mich 150 M. nebst 6% 

Zinsen seit dem 15 April 1907 zu zahlen 

und die Kosten des Rechtsstreits zu 

tragen. 

Der Sachverhalt ist folgender: 

Der Beklagte akzeptierte den anliegen- 
den Wechsel vom 15. März 1907 über 150 M,, 
zahlbar am 15. April 1907. 

Beweis: Der Wechsel, dessen Unter- 
| schrift Beklagter anzuerkennen oder eidlich 
| abzuleugnen hat. s 

Am Verfalltage wurde der Wechsel dem 
| Beklagten zur Zahlung prisentiert, Zahlung 

erfolgte aber nicht. 
Beweis: Eid. 
Abschrift dieses Schriftsatzes fiir das 
Gericht und fiir den Beklagten fiige ich bei. 
d a er Podp. Wladislaus Janski. 
as Königl. Amtsgericht 
zu Strasburg. 


Po polsku: Brodnica, dnia 2 maja 1907 r. 


Skarga wekslowa 
kupca Władysława Jańskiego 
w Brodnicy, powoda 


przeciwko 


właścicielowi ziemskiemu 
Wawrzyńcowi Rylskiemu 

Ww Karbowie, zapozwanemu. 
Wartość sporu: 150 m. 


Do 


Do ustnej rozprawy nad wynikającym 
z niniejszego pisma sporem prawnym zapozy- 
wam zaskarżonego przed Król. sąd obwo- 
dowy brodnicki na termin przez tenże sąd 
wyznaczyć się mający i, skarżąc w procesie 
wekslowym, wniosę: 

aby zapózwanego w procesie wekslowym 

osądzono na zapłatę na rzecz moją 150 m. 

wraz z procentem 6 od sta od dnia 15 

kwietnia 1907 r. jako też na poniesienie 

kosztów. 

Sprawa przedstawia się następująco: 

Zapozwany zaakceptował załączony tu 
weksel z dnia 15 marca 1907 r., opiewający 
na 150 m. a płatny dnia 15 kwietnia 1907 r. 

Dowód: Weksel, którego podpis zapo- 
zwany pod przysięgą przyznać musi. 

W dniu płatności zaprezentowano zapo- 
zwanemu weksel, ale zapłata nie nastąpiła. 

Dowód: Przysięga. 

Odpis niniejszego pisma dla sądu i dla 
zapozwanego załączam. 


Podp. Władysław Jański. 


Król. sądu obwodowego 


w Brodnicy. 


UWAGA: Jeżeli sporządzony jest protest wekslowy, 
trzeba takowy jako dowód także podać. Protest jest przy 
każdym wekslu dopuszczony, ale koniecznie potrzebny 
tylko: a) przy wekslach domicylowanych, b) jeżeli się 
skarżyć chce przeciwko wystawicielowi (Aussteller) albo 
żyrantom. Protest nie potrzebny jest, skoro chodzi tylko 
o zachowanie praw przeciw akceptantowi (artykuł 43 i 44 
ustawy wekslowej).  Odróżnić należy wystawiciela od 
akceptanta. Koszta protestu wekslowego płaci ten, który 
wekslowo jest zobowiązany. Procentu liczy się po 6 od 
sta (art. 50 i 51 ust. weksl.. Pretensya wekslowa prze- 
dawnia się przeciwko akceptantowi w przeciągu lat 3, od 
od dnia płatności licząc (art. 72 ust. weksl.), a przeciwko 
wystawiciclowi i żyrantom w przeciągu trzech miesięcy 
(art. 78 i 79 ust. weksl.. Skargę wytacza się, gdy chodzi 
o sumę aż do 300 m. włącznie, w sądzie obwodowym, 
a gdy chodzi o więcej jak 300 m. w sądzie ziemiańskim. 
W sądzie ziemiańskim skarżyć i stawać można tylko przez 
adwokata. Przy obliczaniu wartości sporu nie liczy się 
procentu i kosztów protestowych, bo to są należytości po- 
stronne. Choćby więc pretensya wekslowa wynosiła 300 m., 
a procenta i koszta protestu wynosiły 20 m. to mimo to 
rzecz należy do sądu obwodowego. W skardze wyraźnie 
zaznaczyć należy, że się skarży w procesie wekslowym. 
Żądać nie potrzeba tymczasowej wykonalności wyroku 
(vorläufige Vollstreckbarkeit des Urteils), bo w sprawach 
wekslowych sąd bez tego czyni wyroki tymczasowo wyko- 


nalnemi. 
3) Skarga o zapłatę towaru. 


Strasburg, den 2. Mai 1907. 
Klage = 


des Kaufmanns Bronislaus Wolski 
in Strasburg, Klägers 
gegen 
den Töpfer Karl Jankowski 
in Strasburg, Beklagten. 
Streitwert: 31 M. 
Zur mündlichen Verhandlung des aus 
diesem Schriftsatze sich ergebenden Rechts- 
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streits lade ich den Beklagten vor das Kónigl 
Amtsgericht zu Strasburg zu einem von dem 
letzteren anzuberaumenden Termine und 
werde beantragen: 

1) den Beklagten zu verurteilen, an mich 
31 M. nebst 4% Zinsen seit dem Tage 
der Zustellung der Klage zu zahlen und 
die Kosten des Rechtsstreits zu tragen; 

2) das zu ergehende Urteil für vorläufig 
vollstreckbar zu erklären. 

Der Sachverhalt ist folgender: 

Der Beklagte kaufte und empfing aus 
meiner Handlung die in der anliegenden 
Rechnung verzeichneten Waren zu den da- 
bei vermerkten Zeiten und beigesetzten vor- 
her bedungenen Preisen. 

Beweis: Meine Handelsbücher und 
der Eid. 

Auf die Gesamtschuld von 51 M. 
hat der Beklagte am 1 Januar 1907 20 M. 
abschlägl. gezahlt, verschuldet also noch 31 M. 
zu deren Zahlung Beklagter vergeblich auf- 
gefordert ist. i 

Abschrift dieses Schriftsatzes für das 
Gericht und für den Beklagten füge ich bei. 


das Königl. Amtsgericht Podp. Bronislaus Wolski. 


zu Strasburg. 


Po polsku: 


Brodnica, dnia 2 maja 1907 r. 
Skarga 


kupca Bronisława Wolskiego 


w Brodnicy, powoda 


przeciwko 
garncarzowi Karolowi Jankowskiemu 
w Brodniey, zapozwanemu. 


Wartość sporu: 31 m. 


Do ustnej rozprawy nad wynikającym 
z niniejszego pisma sporem prawnym zapo- 


zywam zaskarżonego przed Król. sąd obwo- 
dowy brodnicki na termin przez tenże sąd 
wyznaczyć się mający i wniosę: 

1) aby zapozwanego osądzono na zapłace- 
nie na rzecz moję 31 m. wraz z procen- 
tem 4 od sta od dnia dostawienia skargi, 
jako też na poniesienie kosztów, 

2) aby wyrok zapaść mający jako tymcza- 
sowo wykonalny uznano. 

Sprawa przedstawia się następująco: 

Zaskarżony kupił i otrzymał ze składu 
mego wymienione w załączonym rachunku 
towary w czasie tamże podanym i za cenę 
naznaczoną, która przedtem umówioną została. 

Dowód: Moje księgi handlowe i przy- 
sięga 

Na dług ogólny, wynoszący 51 m. 

zapłacił zapozwany dnia 1stycznia1907 r. 20 m. 

wskutek czego winien mi jeszcze 31 m. 

do których zapłaty zawezwałem go daremnie. 
Odpis niniejszego pisma dla sądu i dla 

zapozwanego załączam. 


Po Podp. Bronisław Wolski. 
Król. sądu obwodowego 
w Brodnicy. 


UWAGA: Procentu od ceny kupna za rzecz sprzedaną 
mógłby skarżyciel domagać się nawet od dnia wręczenia 
sprzedanej rzeczy ($ 452 kodeksu cywilnego), gdyby sprze- 
dający zaraz przy sprzedaży ceny kupna nie zakredytował. 
Jeżeli umówiony był czas zapłaty, n. p. po trzech miesią- 
cach, wtedy od upływu tego czasu żądać może sprzedający 
procent. Tenże procent wynosi 4 od sta, a jeżeli obie 
strony są kupcami, 5 od sta ($$ 246 i 288 kodeksu cywil- 
nego i $ 352 kodeksu handlowego). Jeżeli jedna przynaj- 
mniej strona należy do zawodu kupieckiego, wtedy służy 
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sprzedającemu towaru prawo, gdy kupujący odebrać towaru 
nie chce, towar ten złożyć u spedytora, zagrozić kupujące- 
mu sprzedażą tegoż towaru, a ostatecznie sprzedać takowy 
na licytacyi. Cenę w ten sposób uzyskaną wolno mu po- 
liczyć na należytość, a o resztę kupującego skarżyć ($$ 345 
„1878 kodeksu handlowego). Przy przedmiotach aż do 300 m. 
włącznie podaje się skargę do sądów obwodowych, przy 
większych sumach do sądów ziemiańskich. W sądach zie- 
miańskich skarżyć i występować można tylko przez adwo- 


kata. Do skargi dołączyć trzeba rachunek, także w trzech 
egzemplarzach jak skargę samą. 


4) Skarga o zapłatę roboty. 
Strasburg, den 1. Mai 1907 
Klage 
des Schneiders Johann Maliszewski 
in Strasburg, Kligers 
gegen 
den Schmied Franz Waligórski 
in Strasburg, Beklagten. 
Streitwert: 55 M. 


Zur miindlichen Verhandlung des aus 
diesem Schriftsatze sich ergebenden Rechts- 
streits lade ich den Beklagten vor das Kónigl. 
Amtsgericht zu Strasburg zu einem von dem 
letzteren anzuberaumenden Termine und 
werde beantragen: 


1) den Beklagten zu verurteilen, an mich 
55 M. nebst 4% Zinsen seit dem Tage 
der Zustellung der Klage zu zahlen und 
die Kosten des Rechtsstreits zu tragen; 


2) das zu ergehende Urteil für vorläufig 
völlstreckbar zu erklären. 


Der Sachverhalt ist folgender: $ 
Auf Bestellung des Beklagten fertigte 


ich für denselben aus dem von ihm ausge- 
suchten bei mir auf Lager befindlichen Stoffe 
im Januar 1907 einen Anzug, bestehend aus 
Rock, Hose und Weste für den verabredeten 
Preis von 55 M. an und übergab auch den 
Anzug dem Beklagten. 

Beweis: Zeugnis des Schneiders Jo- 
hann Wróblewski in Strasburg. 

Zahlung ist giitlich nicht zu erlangen. 

Abschrift dieses Schriftsatzes fiir das 
Gericht vn 1 für den Beklagten füge ich bei, 


An _". Podp. Johann Maliszewski. 


das Kónigl. Amtsgericht 
zu Strasburg. 
Po polsku: 5 
Brodnica, dnia 1 maja 1907 r. 
Skarga 
krawca Jana Maliszewskiego 
w Brodnicy, powoda 
przeciwko 
kowalowi Franciszkowi Waligórskiemu 
w Brodnicy, zapozwanemu, 
Wartość sporu: 55 m. 
Do ustnej rozprawy nad wynikającym 
z niniejszego pisma sporem prawnym zapo- 
zywam zaskarżonego przed Król. sąd obwo- 
dowy brodnicki na termin przez tenże sąd 
wyznaczyć się mający i wniosę: 
1) aby zapozwanego osądzono na zapłatę f 
na rzecz moję 55 m. wraz z procentem 
| po 4 od sta od dnia dostawienia skargi, 
jako też na zapłacenie kosztów, j 
2) aby wyrok zapaść mający jako tymcza- 
sowo wykonalny uznano. 
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Sprawa przedstawia sie nastepujaco: 
Na zamówienie zapozwanego zrobiłem 
i wręczyłem mu w styczniu 1907 r. ubranie, 
składające się z surduta, spodni i kamizelki 
i to z materyi u mnie na składzie będącej, 
za umówioną cenę w ilości marek 55. 
Dowód: Świadectwo krawca Jana 
Wróblewskiego z Brodnicy. 
Zapłaty dobrowolnie uzyskać nie można. 
Odpis niniejszego podania dla sądu i dla 
zapozwanego załączam. 
Do Podp. Jan Maliszewski 
Król. sądu obwodowego 


w Brodnicy. 


UWAGA: Ponieważ w powyższym wypadku skarży- 
ciel dostawił i materyał do ubrania, przeto stosują się tu 
wszystkie przepisy, które odnoszą się do kupna. Gdyby 
chodziło o samą robotę, wtedy stosowaćby trzeba $ 681 
kodeksu cywilnego, tyczący się dzieła (Werk). Skargę przy 
przedmiocie wynoszącym aż do 300 m. włącznie podaje się 
do sądu obwodowsgo. Przy większych przedmiotach podać 
trzeba przez adwokata do sądu ziemiańskiego. 


5) Skarga o wyprowadzenie się z mieszkania. 


Strasburg, den 3. April 1907. 
Klage 
des Hausbesitzers Johann Umerski 
in Strasburg, Kligers 
gegen 
den Schuhmacher Franz Chyła 

in Strasburg, Beklagten 

wegen Wohnungsräumung. 

Zur mündlichen Verhandlung des aus 
diesem Schriftsatze sich ergebenden iechts 
streits lade ich den Beklagten vor das Kónigl 


a er 


Amtsgericht zu Strasburg zu einem von dent 
letzteren anzuberaumenden Termine und 
werde beantragen: 

1) den Beklagten zu verurteilen, die von 
ihm in meinem Hause innehabende 
Wohnung, bestehend aus 2 Zimmern 
und Küche zu räumen und die Kosten 
des Rechtsstreits zu tragen, 

2) das zu ergehende Urteil für vorläufig 
vollstreckbar zu erklären. 

Der Sachverhalt ist folgender: 

Mittelst mündlichen, Ende März 1906 
abgeschlossenen Vertrages mietete Beklagter 
von mir eine Wohnung in meinem hierselbst 
Langestr. 11 belegenen Hause, bestehend 
aus 2 Zimmern und Küche, für den Miets- 
zins von 120 M. für die festbestimmte Zeit 
vom 1. April 1906 bis dahin 1907. 

Beweis: Zeugnis des Arbeiters Johann 

Marchlewski in: Strasburg. 

Obgleich die Mietszeit abgelaufen ist, 
will Beklagter die Wohnung nicht räumen. 
Abschrift dieses Schriftsatzes fiir das 

Gericht und fiir den Beklagten fiige ich bei. 


An Podp. Johann Umerski. 
das Kónigl. Amtsgericht 
zu Strasburg. 
Po polsku: Brodnica, dnia 3-kwietnia 1907 r. 
Skarga 
właściciela kamienicy Jana Umerskiego 
w Brodnicy, powoda 
przeciwko 
szewcowi Franciszkowi Chyle 
w Brodnicy, zapozwanemu 
o wyprowadzenie się z mieszkania. 
Do ustnej rozprawy nad wynikającym 
z niniejszego pisma sporem prawnym zapo- 
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zywam zaskarżonego przed Król. sąd obwo- 
dowy brodnicki na termin przez tenże sąd 
wyznaczyć się mający i wniosę: 

1) aby zapozwanego osądzono na wypro- 
wadzenie się z mieszkania w . mojej 
kamienicy zajmowanego a z dwóch po- 
koi i kuchni się składającego, jako też 
na poniesienie kosztów, 

2) aby wyrok zapaść mający jako tym- 
czasowo wykonalny uznano. 

Sprawa przedstawia się następująco: 

Na mocy ustnej, w końcu marca 1906 r. 
zawartej umowy najął zapozwany u mnie 
mieszkanie tu w miejscu przy ul. Długiej 
pod Nr. 11, składające się z dwóch pokoi 
i kuchni, za 120 m. dani mieszkalnej na do- 
kładnie oznaczony czas od 1 kwietnia 1906 
aż do tejże pory 1907 r. 

Dowód: Świadectwo robotnika Jana 
Marchlewskiego w Brodnicy. 

Choć czas najmu już minął, nie chce 
się zapozwany z mieszkania wyprowadzić. 

Odpis niniejszego pisma dla sądu i dla 
zapozwanego załączam. 


Do 


Król. sądu obwodowego 


Podp. Jan Umerski. 


w Brodnicy: 


UWAGI: Umowa najmu może być ustna Czas 
najmu stosuje się do tego, co w tym względzie umówiono 
($ 556 kodeksu cywilnego). Jeżeli kontrakt zawarty został 
ustnie na dłuższy czas jak rok jeden, wtedy każda strona 
może mieszkanie wypowiedzieć, ale celem wyprowadzenia 
się najwcześniej z końcem pierwszego roku ($$ 56 i 580 
kod. cywiln.) Zresztą co do wypowiedzenia miarodajnem 
jest przedewszystkiem to, co było umówione. Jeżeli o wy- 
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powiedzeniu w kontrakcie nie nie ustanowiono, wtedy sto- 
sować trzeba wypowiedzenie prawne. Prawne zaś wypo- 
wiedzenie mieszkań nastąpić powinno trzy miesiące naprzód, 
najpóźniej dnia trzeciego powszedniego w kwartale kalen- 
darzowym, celem wyprowadzenia sie po upływie tego 
kwartału. Jeżeli dań mieszkalną płaci się - miesięcznie 
wypowiedzieć trzeba najpóźniej 15-tgo, celem wyprowadze- 
nia się z końcem miesiąca kalendarzowego. Jeżeli zaś 
płaci się dań tygodniowo, wypowiedzieć trzeba pierwszego 
dnia powszedniego w tygodniu, a wyprowadzenie nastąpić 
powinno z końcem tygodnia kalendarzowego ($$ 565 i 580 
kod. cywiln.) 

Bez zachowania prawnego czasokresu wypowiedzieć 
może mieszkanie gospodarz, jeśli lokator zalega z zapłatą 
dwóch rat dani mieszkalnej całkiem lub częściowo ($ 554 
kod. cywiln.) 

Bez zachowania prawnego czasokresu wypowiedzieć 
może mieszkanie lokator, jeżeli używanie mieszkania połą- 
czone jest z niebezpieczeństwem zdrowia — chociażby na- 
wet lokator pızy wynajmowaniu znał ten stan mieszkania 
i zrzekł się wypowiedzenia ($ 544 kod. cywiln.) Wypowie- 
dzenia dokonać można ustnie lub piśmiennie. Skargi o wy- 
prowadzenie się z mieszkania wytaczać trzeba w sądzie 
obwodowym (Amtsgericht) bez względu na przedmiot. 


* 
* * 


Podaliśmy powyżej tylko wzory skarg najzwyklejszych. 
Forma przytoczona jest prawie wszędzie jednakowa. Tylko, 
jak już zaznaczyliśmy, chcąc skarżyć na fundamencie prawa 
wekslowego, trzeba wyraźnie zaznaczyć, że się skarży »im 
Wechselprozesse«. Podobnie też zaznaczyć trzeba, jeżeli 
się skarży na fundamencie dokumentów publicznych np. 
listu hipotecznego, zobowiązania notaryalnego lub sądowego. 
Wtedy powiedzieć trzeba, że się skarży »im Urkunden- 
Prozesse«. Proces wekslowy (Wechselprozess) i proces 
na dokumentach oparty (Urkundenprozess) ma bowiem 
pewne przywileje. W takich procesach wiele wybiegów 
robić nie można, bo fundament skargi jest zadokumento- 
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wany. Taki proces jest też tańszy, bo jest prostszy i sąd 
mniejszą ma z nim robotę. 

Do skargi można też dołączyć prośbę o przyspieszenie 
terminu, jeżeli są ważne ku temu powody, n. p. jeżeli 
dłużnik sprzedaje swój dobytek i t. p. Trzeba w takim 
razie poprosić o zmniejszenie tak zwanego czasokresu 
wdajności (Abkiirzuńg der FKinlassungsfrist. Można to 
uczynić albo na końcu skargi, albo w osobnem piśmie. 


ns Sachen as: — bitte ich um Abkürzung der Ein- 
jassungsfrist und zwar aus folgenden Gründen: ....... ) 


Skargi, które się wnoszą do sądu ziemianskiego, za- 
wierać muszą wezwanie, aby zaskarżony obrał sobie 
adwokata, sprawującego czynność przy tymże sądzie. 


IX. 
Ustna rozprawa. 


Sąd obwodowy, otrzymawszy skargę, naznacza termin, 
czyniąc odpowiednią wzmiankę na głównem piśmie skar- 
„owem. Odpis tej skargi i wzmianki o terminie zatrzy- 
muje sąd przy swoich aktach, a główne pismo z drugim 
odpisem oddaje komornikowi sądowemu (Gerichtsvollzieher), 
aby je dostawił, komu należy. Komornik wręcza odpis 
owej skargi i wzmianki o terminie zapezwanemu, a główne 
pismo skargowe z oryginalnem naznaczeniem terminu od- 
daje wraz z dowodem wręczenia skarżycielowi czyli po- 
wodowi. 

Jeżeliby skarżyciel nie życzył sobie, aby sąd wprost 
zniósł się z komornikiem, to musiałby to na skardze na- 
pisać (n. p. »Zustellung besorge ich selbst«). Skarzyciel 
powinien iść na termin i zabrać z sobą skargę z dowodem 
wręczenia, którą otrzymał od komornika. To samo uczynić 
powinien i zapozwany. Jeżeli bowiem skarzyciel nie stanie, 
wtedy żądać może zapozwany, aby sąd wydał wyrok za- 
oczny, oddalający skarżyciela ze skargą. Jeżeli zaś zapo- 
zwany nie stanie, wydać może sąd na wniosek skarżyciela 
czyli powoda wyrok zaoczny przeciwko zapozwanemu, 
skazując go na zapłatę sumy i kosztów, stosownie do skargi, 
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Wyroków zaocznych sad nie wydaje, jeżeli mu stawa- 
jąca strona nie przedłoży dowodów wręczenia skargi 
i wzmianki o terminie, a w danym razie i weksli, protestów 
i dokumentów, na mocy których skarga wekslowa lub 
dokumentowa jest wytoczona. Rzeczy te więc interesowani 
koniecznie zabrać powinni z sobą. 

Rozprawa uskutecznia się ustnie. Jeżeli obie strony 
lub jedna z nich nie zna języka niemieckiego, wtedy sąd 
z mocy swego urzędu przywołuje tłumacza. Strony o sta- 
wienie tłumacza starać się nie potrzebują. Skarzyciel 
przedstawia swój wniosek i uzasadnia skargę, a zapozwany 
oświadcza, czy przyznaje się do długu, czy też ma jakie 
zarzuty przeciwko skardze. Każdy na swoje twierdzenia 
podać pwinien dowody. 

Dowodami mogą być: 

1) przysięgi zadane przeciwnikowi, 
2) świadectwa osoby trzeciej, 
3) zeznania znawcy czyli biegłego (Gutachten eines 

Sachverständigen), : 

4) dokumenta piśmienne, 
5) ogledziny sadowe. 

Nowe wnioski i dowody podawać można aż do oglo- 
szenia wyroku. Jeżeli jednakże sąd nabrał przekonania, 
że strona przez ciągłe przedstawianie nowych wniosków 
lub dowodów nie ma na celu właściwej obrony, lecz jedy- 
nie chce sprawę jak najbardziej przeciągnąć, w takim 
razie sąd nie potrzebuje takiego wniosku lub dowodu 
uwzględnić. Wnioskodawcy służy prawo, wniosek lub 
dowód odrzucony przytoczyć w drugiej instaneyi, odwo- 
ławszy się od wyroku do sądu wyższego. 

Tak od skarżyciela jako i od zapozwanego zażądać 
może sąd zaliczki na świadków i znawców lub też, gdyby 
celem oględzin był potrzebny termin na miejscu. Jeżeli 
jedna z stron zaraz na twierdzenia przeciwnika oświadczyć 
się nie może, wtedy zażądać powinna, aby sąd wyznaczył 
nowy termin. Sąd nawet z własnej mocy i bez wniosku 
stron odroczyć może sprawę. Wreszcie strony między sobą 
umówić mogą, aby nowy termin wyznaczono. 
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Jeżeli obie strony sa na terminie obecne, wtedy sąd 
ogłasza nowy termin ustnie, bez doręczenia piśmiennego. 
Dzień i godzinę tak ogłoszonego terminu spamiętać sobie 
strony powinny. Najlepiej niechaj zaraz zapiszą sobie ten 
nowy termin, aby przez zapomnienie nie nabawiły się 
straty. Na termin następny i dalszy zabrać trzeba zawsze 
skargę i dowody wręczenia, jako też dokumenta, na któ- 
rych się pretensya opiera, bo i później, zwłaszcza w razie 
zażądania wyroku zaocznego, przedstawienie tych pism 
okazać się może potrzebnem. 

Jeżeli obie strony nie staną, wtedy sprawa spoczywa. 
Każdy z interesentów, któryby zechciał sprawę tę podjąć, 
zapozwać może przeciwnika na nowy termin. Zapozwanie 
dzieje się w ten sposób, że się podaje do sądu pismo pozy- 
wcze (Ladungsschrift), dołączając zaraz dwa odpisy, z któ- 
rych jeden zatrzmuje sąd, drugi doręczony bywa przeci- 
wnikowi. Oryginał z terminem otrzymuje wnioskodawca. 

Forma pisma pozywczego może być zupełnie prosta. 
Najpierw oznacza się sprawę, tak jak w skardze, potem 
pisze się: »Ich lade den Kläger (albo: Beklagten) zur 
miindlichen Verhandlung zu einem von dem Kónigl. Amts- 
gericht anzuberaumenden Termine«, t. j. »Zapozywam skar- 
życiela (Taub też zaskarżonego) celem ustnej rozprawy na 
termin przez Król. sąd obwodowy wyznaczyć się mający «. 
Zapozwanie powyższe uczynić można także ustnie do pro- 
tokułu pisarza sądowego. 


X. 
Zastepstwo. 


Zastąpić może stronę każdy, nietylko adwokat, ale i o- 
soba prywatna. Jeżeliby jednak osoba prywatna zajmowała 
się sposobem zarobkowym zastępstwami, wtedy potrzebuje 
taka osoba zezwolenia władzy. Gdyby ktoś wyjątkowo za- 
stepowal, np. sąsiada lub przyjaciela, wtedy sad oczywiście 
zgodzi się na takie zastępstwo. Zona może zastępować męża, 
mąż żonę, córka lub syn ojca albo matkę, bez przeszkody. 
Do zastępstwa potrzebne jest piśmienne pełnomocnictwo. 
Forma tego pełnomocnictwa może być następująca: 
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Prozessvollmacht. 
7 Dem Tischler Franz Nowicki in Strasburg 


erteile ich hierdurch Prozessvollmacht zu meiner 
Vertretung in meiner bei dem Königl. Amtsgericht 
Strasburg schwebenden Prozesssache gegen den 
Kaufmann Bronislaus Pawłowski in Strasburg 
wegen 250 Mark. 
Podp. Johann Jastrzębski. 
Strasburg, den 25. Juni 1907. 


Po polsku: 
Pełnomocnictwo procesowe. 

Stolarzowi Franciszkowi Nowickiemu w Bro- 
dnicy udzielam niniejszem pełnomocnictwo proce- 
sowe do zastępowania mnie w procesie moim 
wytoczonym w Król. sądzie obwodowym brodni- 
ckim przeciwko kupcowi Bronisławowi Pawłow- 
skiemu w Brodnicy o 250 marek. 

Podp. Jan Jastrzębski. 


Brodnica, dnia 25 czerwca 1907. 


Jeżeli dający pełnomocnictwo nie jest skarżycielem. 
tylko zapozwanym, trzebaby pełnomocnictwo powyższe od- 
powiednio zmienić, pisząc: ».... in der beim Kónigl. Amts- 
gericht Strasburg schwebenden Prozesssache des Kaufmanns 
Bronislaus Pawłowski in Strasburg gegen mich wegen 250 M. 

Jeżeli przedmiot przechodzi sumę 150 m. wtedy pełno- 
mocnictwo podlega podatkowi stemplowemu. Podatek ten 
wynosi przy przedmiocie po nad 150 aż do 500 m. — 50 fen. 


ł (Ustawa o podatku stempl. z d. 31. 7. 1895 r.) Skasować 
E znaczek stemplowy może urząd celny, u którego się także 
f znaczek kupuje. Załatwić to trzeba w przeciągu dwóch 


tygodni od podpisania pełnomocnictwa, chcąc uniknąć kary. 
Jeżeli jednak w tym czasie odda się pełnomocnictwo do 
akt sądowych, wtedy, choćby nie było zaopatrzone w stem- 
pel, kary się nie płaci, bo sąd ściągnie stempel razem z ko- 
sztami sadowemi. y 


Wyrok. : 

Jeżeli stronie zależy na tem, aby wyrok w sądach 
obwodowych uzyskać się mający jak najprędzej mógł być 
wykonany, wtedy zażądać musi przed jego zapadnięciem, 
aby sąd go uznał jako tymczasowo wykonalny (vorläufig 
vollstreckbar), jak to już we wzorach skargowych zazna- 
czyliśmy. „Wniosek taki jest potrzebny w procesach, których 
przedmiot nie przechodzi 300 m. ($ 709 ustawy o procesie 
cywilnym). W innych procesach zażądać można także tym- 


czasowej wykonalności wyroku, ale sąd wypowie ją wtedy 


warunkowo tylko, to jest za złożeniem pewności ze strony 
skarżyciela (gegen Sicherheitsleistung Seitens des Kligers). 

Gdy chodzi o wyroki na mocy przyznania, albo w spra- 
wach wekslowych i dokumentowych, sąd bez wniosku 
ogłasza wyrok jako tymczasowo wykonalny. 

Sąd ogłasza wyrok na jawnem posiedzeniu. Z wła- 
snego popędu — sąd w procesach cywilnych nie doręcza 
nikomu piśmiennego wyroku. Każdy, któremu na tem za- 
leży, zażądać musi wypisania wyroku. Wniosek o to stawia 
się do pisarza sądowego. (In Sachen Jastrzębski gegen 
Pawłowski, Aktenzeichen ..... beantrage ich ergebest, mir 
eine Anfertigung des Urteils vom ...,. zu erteilen.) 


XII. 
Co czynić, skoro wyrok zapadł? 
a) Wyrok tymczasowo wykonalny. 

Jeżeli się uzyskało wyrok, zważać najpierw należy, czy 
ten wyrok jest tymczasowo wykonalny, czyli też nie jest. 
Jeżeli sąd dopuścił tymczasową wykonalność, to wyrażone 
jest to wyraźnie temi słowy: »Das Urteil wird fiir vor- 
läufig vollstreckbar erklärt«. Gdy słowa te wyrok zawiera, 
zażądać trzeba jeszcze, aby pisarz sądowy (Gerichtsschreiber) 
zaznaczył, iż wyrok ten wydaje się celem wykonania przy- 
musowego, czyli egzekucyi. Żądanie można stawić u pisa- 
rza sądowego albo ustnie, albo piśmiennie. Pismienny 
wniosek można wystósować w takiej formie: 
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BE Pleschen, den 20. August 1907. 
n Sachen 


Golubski wider Bandurski 
Aktenzeichen: C 75/07 


beantrage ich ergebenst, anliegende Urteils- 
ausfertigung mit der Vollstreckunesklausel 
zu versehen. 
AR Podp. Franz Golubski. 
die Gerichtsschreiberei 
des Königl. Amtsgerichts 


Pleschen. 


Po polsku: 
Pleszew, dnia 20 sierpnia 1907 r. 
W sprawie > 


Golubskiego z Bandurskim 
znak akt: C 175/07 


wnoszę uprzejmie, aby załączony wypis wy- 
roku zaopatrzono w zmiankę wykonawczą. 


Do 


Pisarni sądowej 


Podp. Franciszek Golubski. 


Król. sądu obwodowego 


w Pleszewie. 


Wyrok tak poświadczony wystarcza, aby go komornik 
sądowy (Gerichtsvollzieher) natychmiast wykonał. Wpra- 
wdzie wyrok ten musi być jeszcze zasądzonemu dostawiony, 
ale tego dokonać może komornik przed rozpoczęciem egze- 
kucyi. Można więc wyrok oddać komornikowi do spełnie- 
nia albo osobiście, albo pisząc tak: 

Pleschen, den 25 August 1907. 
In Sachen . 
Golubski wider Bandurski 
Aktenzeichen: C 15/07 


ersuche ich Sie ergebenst, anliegendes Urteil 
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dem Schuldner zuzustellen und zu voll- 
strecken. 
An Podp. Franz Golubski. 
den Gerichtsvollzieher ; 
Herrn Schmidt 


zu Pleschen. 


Po polsku: 
Pleszew, dnia 25 sierpnia 1907 r. 

W sprawie 

Golubskiego z Bandurskim 
znak akt: C 15/07 

upraszam uprzejmie, aby załączony wyrok 
dłużnikowi dostawiony i wykonany został. 
Do 


Komornika sądowego 
Pana Schmidta 


Podp. Franciszek Golubski. 


w Pleszewie. 


Komornik sądowy udaje się do dłużnika, dostawia mu 
wyrok, t. j. oddaje mu kopią wierzytelną i wzywa go do 
zapłaty, a wrazie nieuiszezenia się wykonuje wyrok. 


b) Wyrok, którego sąd nie uznał za tymczasowo wykonalny. 


Jeżeli w wyroku nie powiedziano, że döpuszeza sie 
tymczasową wykonalność, w takim razie odczekać trzeba, 
aż będzie prawomocnym (rechtskräftig). Chcąc prawo- 
mocność osiągnąć, trzeba się najpierw postarać o to, aby 
był dłużnikowi dostawiony, bo od dnia dostawienia upłynąć 
musi pewien czas, zanim wyrok dojdzie do prawomocności. 
Czasokres ten wynosi miesiąc, a jeżeli wyrok zapadł za- 
ocznie, dwa tygodnie. Pisze się więc do komornika sądo- 
wego (Gerichtsvollzieher) tak: 2 


a 4. oe mn 


Pleschen, den 20. August 1907. 
In Sachen 


Golubski wider Bandurski 
Aktenzeichen: C 75/07 


beantrage ich ergebenst, anliegendes Urteil 
dem Schuldner zuzustellen. 
An 


den Gerichtsvollzieher 
Herrn Schmidt 


Podp. Franz Golubski. 


zu Pleschen. 


Po polsku: 
Pleszew, dnia 20 lipca 1907 r. 
W sprawie 
Golubskiego z Bandurskim 
znak akt: C 175/07 


wnoszę uprzejmie, aby załączony wyrok do- 
stawiony był dłużnikowi. 
Do 


Komornika sądowego 
Pana Schmidta 


Podp. Franciszek Golubski. 


w Pleszewie. 


Komornik sądowy  uwierzytelnioną kopją wyroku, 
którą sam sporządzić może, dłużnikowi albo pocztą wyseła, 
albo też oddaje osobiście. Dowody wręczenia przyłącza do 
oryginału i razem z oryginałem przyseła wierzycielowi. 
Wierzyciel wiedząc teraz, kiedy dostawienie nastąpiło, od- 
czekać musi czas powyżej wskazany (miesiąc, a przy wy- 


.rokach zaocznych dwa tygodnie) i następnie — jeśli dłużnik 


nie wniósł środka prawnego, może zażądać u pisarza sądo- 
wego wzmianki wykonawczej, tak, jak. się to powiedziało 
przy wyrokach, których tymczasową wykonalność sąd do- 
puścił. - : FRE 
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Tu jeszcze nadmienimy, iż prosząc o wzmiankę wyko- 
nawczą, można nawiazać zarazem prośbę; aby pisarz sado- 
wy wyrok zaopatrzony w tę wzmiankę oddał wprost ko- 
mornikowi sądowemu. Do formularza przytoczonego do- 
łącza się w takim razie jeszcze słowa: »... und dem Herrn 
Gerichtsvollzieher auszuantworten« (... i aby wydano od- 
nośnemu p. komornikowi sadowemu). 


c) Wyroki, które zapadły już w ostatniej instancyi. 


Cośmy powiedzieli powyżej o odczekaniu czasokresu 
aż do dojścia wyroku do prawocności, nie tyczy się takich 
wyroków, które zapadły już w ostatniej instancyi, prze- 
ciwko którym nie ma już środka. Te wyroki są bowiem 
już prawomocne. Ale do ich wykonania potrzeba jeszcze 
wzmianki wykonawczej. W tym punkcie postępuje się tak, 
jak się powyżej już opisało. Dodać tylko należy, że pisarz 
sądu pierwszej instancyi na wszystkie wyroki kłaść może 
swą wzmiankę, bez względu na to, czy sprawa była jeszeze 
w wyższej instancyi lub nie. 


d) Wyrok, którego wykonanie tymczasowo jest dozwolone 
za złożeniem sumy. 


Niekiedy wyrokują sądy, iż wyrok zapadły może być 
wykonany jeszcze przed prawomocnością, jeżeli wierzyciel 
złoży rękojmię. Nietylko więc wierzyciel postarać się musi 
o wzmiankę wykonawczą, ale nadto złożyć wyrażoną w wy- 
roku sumę. Złożenie dzieje się w sposób następujący: 

Kupuje się dwa na ten cel przepisane formularze 
w księgarni, a jeżeli nie ma ich w księgarni, może je od- 
stąpi komornik sądowy (Gerichtsvollzieher), t.j. » Erklirung 
betreffend die Hinterlegung von Geld«. Formularze te 
trzeba w stosowny sposób wypełnić i do miejsca składo- 
wego (Hinterlegungsstelle) razem z pieniędzmi wysłać. 
Takie miejsca składowe urządzone są w każdej regencyi, 
tylko w Hanowerze w dyrekcyi finansów (Finanzdirektion) 
i w urzędach krajowych (Landdrosteien, a w Berlinie 
w urzędzie: »Kónigliche*vereinigte Konsistorial-, Militär- und 
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Baukasse«, stosownie do $ 1 i 2 ustawy składowej (Hinter- 
legungsordnung) z dnia 31. 7. 1879 r. Wysyłkę tych for- 
mularzy i pieniędzy uskutecznić może interesent sam, ale 
w pospiesznych razach zaleca się, aby to uczynił za po- 
średnictwem komornika sądowego. Komornik bowiem 
z chwilą wysłania pieniędzy i formularzy udzieli zaraz na 
to stósowne poświadczenie, które jako dowód wystarcza. 
Przy osobistej przesyłce musiałby interesent czekać na na- 
desłanie kwitu z miejsca składowego, co kilka dni by po- 
trwało. W nadzwyczaj pilnych wypadkach n. p. w spra- 
wach aresztowych złożyć można pieniądze tymczasowo 
w sądzie obwodowym (vorläufige Verwahrung bei dem 
Amtsgericht) w myśl $$ 70, 72 i 74 ustawy składowej. 


e) Zaczepienie wyroku. zaocznego. 


Skoro skarga jest uzasadnioną i należycie dostawioną, 
a zapozwany na termin się nie stawi, wtedy skarżyciel za- 
żądać może zasądzenia zapozwanego podług skargi drogą 
wyroku zaocznego (Versäumnisurteil). Lecz stać się może 
też i odwrotnie, gdy zapozwany przybędzie a skarżyciel 
się nie stawi. W takim razie zapozwany zażądać może, 
aby sąd wydał wyrok zaoczny przeciwko skarżycielowi, 
oddalając go z skargą ($ 380 ustawy o procesie cywilnym). 

Takie wnioski o wydanie wyroku zaocznego stawić 
można nietylko w pierwszym terminie po doręczeniu skargi, 
ale i w następnych, które sąd do ustnej rozprawy naznaczy. 

Gdy sąd wyda wyrok zaoczny (Versiumnisurteil), wtedy 
strona, na której wniosek to się stało, jeżeli chce z wyroku 
tego skorzystać, postarać się musi o jego dostawienie (Zu- 
stellung). W tym celu zażądać musi najpierw wygotowania 
czyli wypisu tego wyroku. Wniosek o to wygotowanie 
stawić należy u pisarza sądowego (Gerichtsschreiber). Na- 
stępnie, otrzymawszy wyrok, oddać go trzeba do komornika 
sądowego (Gerichtsvollzieher), aby go dostawił stronie 
przeciwnej. Komornik uskuteczni to w ten sposób, że 
stronie przeciwnej wręczy odpis tego wyroku, a oryginał 
z dowodem dostawienia zwróci wnioskodawcy. 
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Podobnież strona osądzona uczynić musi, chcąc posta- 
rać się o dostawienie wyroku. Strona osądzona, jeśliby 
chciała odwołać się na nowy termin, musiałaby ten wyrok 
zaoczny zaczepić. Tę zaczepkę (Einspruch) uczynić należy 
w przeciągu dwóch tygodni, a czas ten liczy się od dnia 
dostawienia wyroku. W tym względzie nie stanowi 1ó6żniey, 
kto kazał wyrok dostawić, czy skarżyciel lub zapozwany. 
Jednakże już przed dostawieniem wyroku można tę za- 
czepkę wnieść. 


Zaczepka wyroku zaocznego (Einspruch gegen ein 
Versäumnisurteil) uskutecznia się przez dostawienie odpo- 
wiedniego pisma przeciwnikowi. Pismo to podaje się do 
sądu do akt procesowych w trzech egzemplarzach. Można 
też oświadczyć co należy ustnie do protokułu pisarza są- 
dowego. Takie pismo zaczepne (Einspruchsschrift) zawierać 
musi ($ 340 ustawy o procesie cywilnym): 


1) oznaczenie wyroku, przeciwko któremu zaczepka jest 
skierowana, 


2) wyraźne oświadczenie, że się wnosi zaczepkę, 


8) zapozwanie przeciwnika do ustnej rozprawy w spra- 
wie głównej. 


Równocześnie pismo zaczepne zawierać powinno to, 
co do przygotowania ustnej rozprawy należy, n. p. odpo- 
wiedź na skargę (Klagebeantwortung). 


Sąd wyznacza termin i poleca doręczenie tego pisma 
z wyznaczonym terminem, podobnie jak się to dzieje ze 
skargą. 


Jeżeli strona, która wniosła zaczepkę, na wyznaczony 
z tego powodu termin nie stanie, a znów wyrok zaoczny 
przeciwko niej wydany zostanie, wtedy już drugi raz za- 
czepki takiej czynić jej nie wolno ($ 345 ustawy o procesie 
cywilnym). 


Forma takiej zaczepki może być taka: 
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Strasburg, den 28. April 1907. 


‚n Sachen 


des Hausbesitzers Johann Umerski 


in Strasburg, Klägers 


gegen 


den Schuhmacher Franz Chyla 


in Strasburg, Beklagten 


wegen Wohnungsräumung, 
Aktenzeichen: C 25/07 


An 


das Kónigl. Amtsgericht 


lege ich gegen das Versäumnisurteil vom 
25. & Mts, welches mir heute vom Kläger 
zugestellt ist, den Einspruch ein und lade 
den Kläger zur mündlichen Verhandlung vor 
das Königl. Amtsgericht Strasburg zu einem 
von dem letzteren anzuberaumenden Termine. 

In der Sache selbst erkläre ich, dass die 
von mir im klägerischen Hause innehabende 
Wohnung. zwar von mir nur auf ein Jahr, 
bis zum 1. April 1907, gemietet ist, ich aber 
beim mündlichen Vertragsabschluss mit dem 
Kläger vereinbart habe, dass der Vertrag 
auf ein Jahr stillschweigend verlängert wer- 
den würde, falls eine zuvorige dreimonatige 
Kündigung nicht erfolgt. Die Kündigung 
hat nicht stattgefunden. 

Beweis: Eid. 

Demzufolge dauert der Mietsvertrag auf 
ein weiteres Jahr fort. 

Zwei Abschriften (für das Gericht und 
für den Kläger) füge ich bei. 


Podp. Franz Chyła. 


Strasburg. 


właściciela kamienicy Jana Umerskiego 


W 


szewcowi Franciszkowi Chyle 
w Brodnicy, zaskarżonemu 
o usunięcie się z mieszkania, 


Do 


Król. sądu obwodowego 


Po polsku: 


Brodnica, dnia 28 kwietnia 1907 r. 


W sprawie 


Brodnicy, skarżyciela 
przeciwko 


znak akt: C 25/07 


wnoszę zaczepkę przeciwko wyrokowi za- 
zaocznemu z dnia 25 b. m., który mi skarży- 
ciel dziś dostawil. Skarżyciela pozywam ce- 
lem ustnej rozprawy przed Król. sąd obwo- 
dowy brodnicki na termin przez tenże sąd 
wyznaczyć się mający. 

W sprawie samej oświadczam, iż co- 
prawda wynająłem u skarżyciela mieszkanie 
dotychczas tamże zajmowane na rok tylko, 
t. j- aż do 1 kwietnia 1907 r., jednakże przy 
ustnym kontrakcie najmu umówiłem ze skar- 
życielem, iż kontrakt ten przedłuża się mil- 
cząco na rok, jeżeli przedtem nie nastąpi 
trzymiesięczne wypowiedzenie. Tego wypo- 
wiedzenia nie było. 

Dowód: Przysięga. 

Wskutek tego. ma kontrakt jeszcze moc 
na rok dalszy. 

Dwa odpisy (jeden dla sądu, drugi dla 
skarżyciela) załączam. 


Podp. Franciszek Chyła. 


w Brodnicy. 
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f) Odwołanie się czyli apelacya przeciwko wyrokom do wyższej instancyi. 


Przeciwko wyrokom sądu obwodowego (Amtsgericht), 
które są w tej pierwszej instaneyi końcowemi (Endurteile), 
odwołać się można do rozstrzygnięcia sądu ziemiańskiego 
(Landgericht). Wyrokami koncowemi w znaczeniu prawnem 
są też wyroki częściowe (Teilurteile). 

Także i przeciwko wyrokom sądu procederowego 
(Gewerbegericht) odwołać się można do rozstrzygnięcia 
sądu ziemiańskiego, ale tylko w tym razie, jeśli przedmiot 
wynosi więcej jak 100 m. ($ 55 ustawy z d. 29. 9. 1901 r.) 

Natomiast niedopuszczone są środki odwołania się prze- 
ciwko wyrokom zaocznym (Versaumnisurteile). Jednakże 
przy ponownym takim zaocznym wyroku wnieść można 
także odwołanie się, jeżeli to odwołanie opiera się na tem, 
iż niesłusznie wyrok zaoczny zapadł, bo omieszkania nie 
było ($ 513 ustawy o procesie cywilnym). 

Z powodu samych kosztów, bez zaczepienia pretensyi 
głównej, zwykle odwoływać się nie można. Tylko w takim 
przypadku dozwolone jest i tu odwołanie się, jeżeli w spra- 
wie głównej osądzono zapozwanego na fundamencie przy- 
znania się ($ 99 ustawy o procesie cywilnym). 

Odwołanie się wnieść można tylko przez adwokata 
i to w przeciągu miesiąca od dnia dostawienia wyroku. 
Odwołanie się przed dostawieniem wyroku jest nieważne 
($$ 506 i 518 ustawy o procesie cywilnym). 


XIIL 
Zatwierdzenie kosztów. 


Jezeli zapadł wyrok, orzekający, kto ponieść ma koszta 
procesu — a ten wyrok jest albo tymczasowo wykonalny, 
albo prawomocny —, wtedy koszta i wykłady, jakie strona 
poniosła, mogą być zalikwidowane. Dzieje się to w sposób. 
następujący: 

Zebrać trzeba wszystkie kwity, odnoszące się do tychże 
kosztów i wystawić ogólny rachunek. Przy likwidowaniu 
za stawanie na termin trzeba podać odległość przebytej 
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drogi, koszta furmanki, wartość zmudy i strawne. Rachu- 
nek taki podaje sie w dwöch egzemplarzach do akt proce- 
sowych z prośbą, aby sąd koszta te zatwierdził. (>In Sa- 


ehen kones beantrage ich ergebenst: die mir vom Gegner 
zu erstattenden Kosten festzusetzen. Ich liquidiere folgende 
Beträge: ....« it.d. Po polsku: »W sprawie ..... wnoszę 


uprzejmie o zatwierdzenie kosztów, których zwrot należy 
mi się od przeciwnika. Likwidacya moja jest taka: .....« 
i td. Ten wniosek stawić można albo piśmiennie (bez 
adwokata), albo ustnie do protokułu pisarza sądowego). 

Skoro sąd wydał uchwałę zatwierdzającą te koszta, 
postarać się trzeba także jeszcze o wzmiankę wykonawczą 
(Vollstreckungsklausel), tak, jak przy wyroku, aby rzecz 
oddać do ściągnięcia komornikowi. 

Jeżeli się przeciwnik nie kontentuje zatwierdzeniem 
kosztów, może wnieść zażalenie natychmiastowe (sofortige 
Beschwerde), na które pozostaje mu tylko dwa tygodnie 
czasu od dnia odebrania uchwały. Zażalenie takie oddaje 
się do akt procesowych. Z aktami idzie ono dalej do roz- 
strzygnięcia. Prawo ubogich udzielone w procesie, nie od- 
nosi się do kosztów, zwrócić się mających wierzycielowi. 


XIV. 
Egzekucya. 


a) Zajęcie i sprzedaż ruchomości. Przewłaszczenie wierzytelności, 


Nikt nie może sam wykonać egzekucyi, choćby posiadał 
wyrok prawomocny. Do wykonania wyroków i innych 
rozporządzeń sądowych są wyznaczeni urzędnicy, którzy 
się komornikami sądowymi (Gerichtsvollzieher) zowią. Przy 
każdym sądzie obwodowym jest przynajmniej jeden ko- 
mornik. W miastach większych jest ich kilku, wtedy każdy 
ma swój obwód wyznaczony. Mając więc tytuł egzekucyjny, 
wierzyciel udaje się do komornika tego obwodu, w którym 
egzekucya ma nastąpić. Można się do komornika udać 
wprost albo za pośrednictwem pisarza sądowego. Zaleca 
się korzystać z pośrednictwa tego wtedy, jeśli się nie wie 


nazwiska komornika, ani też nie zna sie podziału obw OdÓW: 


COW OWCZE 


W takim razie wysyla sie dokument egzekucyjny do roz- 
dzielajacego biura sadu obwodowego (an die Verteilungs- 
stelle bei dem Königl. Amtsgericht) z prośbą o oddanie 
tego dokumentu właściwemu komornikowi celem wykonania. 


N. p.: »Anliegendes Urteil bitte ich dem zuständigen 
Herrn Gerichtsvollzieher zum Zwecke der Zwangsvollstrek- 
kung auszuhändigen. Einzuziehen sind: a) Hauptforderung 
Er ‚ b) Zinsen seit .....« Zaleca się kwotę ściągnąć sie 
mającą wyraźnie oznaczyć, bo zdarzyć się może, że po 
wyroku uiścił się częściowo dłużnik. 

Dokumentem czyli tytułem egzekucyjnym jest: 

1) Wyrok (Urteil). Tu jednakże pamiętać należy, cośmy 
już kilka razy podnosili, że wyrok, na mocy którego 
egzekucya ma nastąpić, musi być zaopatrzony 
w wzmiankę wykonawczą (Vollstreckungsklausel) 
Wzmiankę tę czyni na wyroku pisarz sądowy. Bez 
niej wyrok wykonany być nie może ($ 725 ustawy 
o procesie cywilnym). 

2) Uchwała zatwierdzająca koszta (Kostenfestsetzungs- 
beschluss). Na tej uchwale musi się także znajdować 
wzmianka egzekucyjna, tak samo jak na wyroku. 


3) Nakaz płatniczy (Zahlungsbefehl); ten zaotrzony być 
musi w tak zwany nakaz egzekucyjny (Vollstreckungs- 
befehl). Taki nakaz podpisuje sędzia (nie pisarz). 


4) Akt notaryalny, w którym dłużnik poddał sie egze- 
kucyi. Notaryusz na niem poświadczyć musi, że akt 
ten wydaje się celem wykonania przymusowego (wird 
zum Zwecke der Zwangsvollstreckung erteilt). 

5) Ugoda sądowa w procesie. Tutakże potrzeba wzmianki 
wykonawczej. 


Komornicy ustanowieni przy sądach obwodowych za- 
łatwiają czynności również z polecenia sądów ziemiańskich, 
Osobnych komorników w celach egzekucyi niema przy 
wyższych sądach. Komornikowi jest zarówno, który sąd 
wydał wyrok, czy wyższy lub niższy, czy miejscowy lub 
zamiejscowy; on tylko zważa na to, czy dokumenta egze- 
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kucyjne mają należytą formę. Potrzebne doręczenia zała: 
twia komornik przy egzekucyi. 

Komornik ma prawo żądać od wierzyciela zaliczki. 
Gdyby wierzyciel miał prawo ubogich (Armenrecht), płacić 
zaliczki nie potrzebuje, ale z tego prawa ubogich wykazać 
się musi komornikowi. 

Wierzycielowi wolno być przy egzekucyi obecnym 
i wskazać komornikowi zająć się mające rzeczy. 

Komornikowi służy prawo, przeszukać mieszkanie 
i pomieszczenie dłużnika, o ile to do osiągnięcia celu egze- 


cyi jest potrzebne; tak samo może kazać otworzyć drzwi 


i zamykadła. W razie stawiania oporu może użyć komor- 
nik przemocy. W tym celu przywołać może policyą, a na- 
wet — za pośrednictwem sądu wykonawczego — i wojsko. 

Sądem wykonawczym (Vollstreckungsgericht) jest sąd 
obwodowy, w którego obrębie wykonuje się egzekucya 
($ 764 ust. o proc. cyw.) Wnioski i protesty przeciwko 
egzekucyi lub sposobom jej wykonania należą do rozstrzy_ 
gnięcia tegóż sądu wykonawczego ($ 766 ust. o proc. cyw.) 
Ten sam sąd rozstrzyga też, jeżeli komornik wzbrania się 
wykonać egzekucyą, albo nie wykonuje jej podług żądania 
($ 766 tamże). 

Egzekucyą wykonuje komornik na tych przedmiotach, 
które się w posiadaniu dłużnika znajdują. Jeżeli rzeczy te 
są w zachowaniu u osoby trzeciej, to wykonać może ko- 
mornik na nich tylko wtedy egzekuzyą, jeżeli osoba trzecia 
się na to zgodzi. Jeżeli się ta osoba nie zgadza, udać się 
musi wierzyciel do sądu, aby sąd przedmiot egzekucyjny 
obłożył aresztem. 

Komornik spienięża zafantowane rzeczy i po potrąceniu 
kosztów zadawalnia wierzyciela. Resztę, jeśliby jaka się 
okazała, oddaje dłużnikowi. z 

Jeżeli na jednym i tym samym przedmiocie, położony 
jest areszt kilkakrotnie, to pierwszy aresztujący ma pierw- 
szeństwo; wszysey inni idą za nim, podług czasu aresztu, 
z kolei. Jeżeli areszt został równocześnie z kilku stron wy- 
konany, wtedy następuje podział w stosunku do należytości. 
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Gdyby egzekucya wypadla bezowocnie, wtedy ten, 
kto jej zażądał, ponosić musi koszta, — chyba żeby mu 
służyło prawo ubogich. 

Pretensye pieniężne, które ma dłużnik z swej strony 
do kogobądź, może sobie wierzyciel przewłaszcayć. W tym 
celu stawić może odpowiedni wniosek w sądzie wykonaw- 
czym o zajęcie i przewłaszczenie (Pfindung und Ueber- 
weisung). 

b) Zapisanie pretensyi na hipotece. 


Z mocy wyroku wykonalnego, sadowej ugody w pro- 
cesie zawartej lub aktu notaryalnego albo sądowego 
z wzmianką wykonawczą stawić można w drodze egzeku- 
cyjnej wniosek, aby pretensya została wciągnięta na hip- 
tekę nieruchomości, którą dłużnik posiada. Mandat pla. 
tniczy, choćby miał i nakaz egzekucyjny, na ten cel nie 
wystarcza ($ 866 ust. o proc. cyw.) Przy tem wszystkiem 
potrzeba, aby pretensya, wciągniętą być mająca, wynosiła 
przeszło 800 marek. Mniejszych pretensyi zapisywać na 
hipotece nie można, Takie ubezpieczenie pretensyi na hi- 
potece nazywa się hipoteką pewnościową (Sicherungs- 
hypothek). Wniosek stawić trzeba do odnośnych akt hipo- 
tecznych. Uczynić to można bez adwokata ustnie do pro- 
tokułu lub piśmiennie. 

Jeżeli wciągnięcie ma nastąpić na hipotekę kilku grun- 
tów, trzeba pretensye podzielić i oznaczyć, ile na każdym 
gruncie zapewnić należy. Ten podział uskutecznia wierzyciel. 
Od jego woli zależy, ile pretensyi na każdy poszczesólny 
numer gruntu ma być wciągnięte. 


c) Inne środki egzekucyjne: subhasta, sekwestracya, konkurs. 


Na podstawie wyroku z wzmianką wykonawczą lub 
aktu sądowego lub notaryalnego wykonalnego, tudzież na- 
kazu płatniczego z wzmianką o wykonalności lub też sądo- 
wej ugody w procesie można w drodze egzekucyjnej kazać 
przymusowo sprzedać czyli subhastować posiadany przez 
dłużnika grunt ($ 864 ust. o proc. cyw.). Nie potrzeba, aby 
pretensya poprzednio była do księgi hipotecznej wciągnięta 
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nie potrzeba też, aby egzekucya na ruchomościach była 
bezowocną. Wierzyciel wybrać sobie tu może tę drogę 
która mu do osiągnięcia zaspokojenia wydaje się najwła- 
ściwszą. Jeżeli pretensya nie jest do hipoteki zapisaną, to 
w razie sprzedaży przymusowej gruntu wszystkie inne na hi- 
potece zapisane zobowiązania mają przed nią pierwszeństwo. 
Wniosek o subhastacyą stawić należy w tym sądzie, w któ- 
rego obrębie leży ów grunt. Do wniosku dołączyć trzeba 
oprócz dokumeriu wykonalnego także jeszcze wyciąg ka- 
tastralny (Auszug aus der Grundsteuer-Musterrolle £ Auszug 
aus der Gebäude-Steuerrolle). 

Jeżeli zachodzi obawa, że grunt, gdyby pozostał dłużej 
w zarządzie dłużnika, uległby zniszczeniu, stawić można 
nadto w tym samym sądzie wniosek o sekwestracyą (Zwangs- 
verwaltung — $ 866 ust. o proc. cyw.). 

Gdy dłużnik jest kupcem, a okaże się niewyplacalnym> 
pozostaje jeszcze środek ogłoszenia konkursu nad jego 
majątkiem. Ten wniosek należy oddać do sądu, w którego 
obwodzie handel kupca się znajduje. 

Wszystkie te wnioski stawić można prywatnie, bez 
adwokata, i to albo piśmiennie, albo do protokułu pisarza 
sądowego. 

d) Przysięga manifestacyjna. 


Jeżeli egzekucya o należytość pieniężną wykonana na 
ruchomościach dłużnika nie przyniosła pożądanego skutku, 
t. j. nie zaspokoila wierzyciela zupełnie, pozostaje wierzy- 
cielowi jeszcze droga domagania się, aby dłużnik przedłożył 
sądowi spis swojego majątku i takowego wierność poprzysiągł. 
Nazywa się to przysięgą manifestacyjną czyli ujawniającą 
(Manifestations- oder Offenbarungs-Eid). Wykonania przy- 
sięgi tej żądać można tylko na zasadzie tytułu wykonaw- 
czego (wyroku lub innego dokumentu wykonalnego). Chcąc 
wniosek o odebranie przysięgi manifestacyjnej stawić, trzeba 
udowodnić, że egzekucya wypadła bezowocnie, albo też, 
że nie wypadłaby ku zadowoleniu, gdyby przedsięwziętą 
została ($ 807 ust. o proc. cyw.). Wniosek oddać trzeba do 
tegoż sądu obwodowego, w którego okręgu dłużnik mieszka. 
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Napisać można w sposób następujący: 


Posen, den 3. Juni 1907. 
= St. Martinstr. No 5. 
Ladungsschrift 


des Fleischers Jaköb Gniewski 
in Posen 
gegen 
den Maurer Maximilian Osiecki 
in Posen, Grabenstr. No. 5. 


Der Schuldner verschuldet mir aus dem 
anliegenden vollstreekbaren Urteil des König]. 
Amtsgerichts Krotoschin vom 15. März 1905 
den Betrag von 50 M. 

Die Zwangsvollstreckung in das bewe- 
gliche Vermögen desselben ist fruchtlos aus- 
gefallen, wie dies aus anliegender Benach- 
richtigung des Gerichtsvollziehers hervorgeht. 

Ich lade den Schuldner zwecks Leistung 
des Offenbarungseides vor das Königl. Amts- 
gericht Posen zu einem von demselben an- 
zuberaumenden Termine und fordere den 
Schuldner auf, im Termine ein Verzeichnis 
seines Vermögens vorzulegen, in Betreff 
seiner Forderungen den Grund und die 
Beweismittel zu bezeichnen, sowie den Offen- 
barungseid dahin zu leisten, 

dass er nach bestem Wissen sein Ver- 

mögen so vollständig angegeben habe, 

als er dazu im Stande sei. 

Zwei Abschriften füge ich bei. 

Podp. Jakob Gniewski. 
An mE 
das Königl. Amtsgericht 


Posen. 


Po polsku: 


Poznań, dnia 3 czerwca 1907 r. 
ulica Św.-Marcińska Nr. 5, 


Pismo pozywcze 1 
rzeźnika Jakóba Gniewskiego 
w Poznaniu 
przeciwko 
murarzowi Maksymilianowi Osieckiemu 
w Poznaniu, Grobla No. 5. 


Osiecki winien mi jest z załączonego tu 
wykonalnego wyroku Król. sądu obwodo- 


wego w Krotoszynie z dnia 15 marca 1905 r. 
marek 50. 


Egzekucya wykonaną została na ma- | 
jątku nieruchomym bezowocnie, co z załą- 


czonego uwiadomienia komornika sądowego 
wynika. 


| 
Celem wykonania przysięgi manifesta- | 
cyjnej zapozywam Osieckiego przed sąd | 
obwodowy poznański na termin przez tenże 
sąd wyznaczyć się mający i zawzywam ` 
Osieckiego, aby w terminie przedłożył spis 
swojego majątku, a co do swoich wierzytel- 
ności podał ich tytuł prawny i oznaczył do- 
wody na nie, a następnie wykonał przysięgę 
manifestacyjną w ten sposób, 
iż podług najlepszej wiedzy majątek 
swój tak zupełnie podał, jak mu to jest 
możliwe, 


Dwa odpisy załączam. 


Podp. Jakób Gniewski. | 
Do 


Król. sądu obwodowego 
ta A 


w Poznaniu. 


PRETTY 


Jeżeliby wshutek egzekucyi wierzyciel coskolwiek 
uzyskał na pretensyą mu przysługującą, musiałby powyższy 
formularz odpowiednio zmienić. Sąd wyznaczy na takiem 
piśmie pozywczem termin. Doręczenie odbywa się w ten 
sam sposób, jak innych zapozwań. Na termin może wie- 
rzyciel także przybyć, ale nie jest to koniecznem. Po ter- 
minie otrzyma wierzyciel ze sądu uwiadomienie, czy dłużnik 
stanął i czy wykonał przysięgę. Jeżeli nie stanął, lub przy- 
sięgi nie wykonał, może być do tego zmuszonym. W tym 
celu może już na terminie wierzyciel ustnie stawić wniosek, 
aby sąd wydał na dłużnika rozkaz uwięzienia (Haftbefehl). 
Albo też wniosek taki stawionym być może piśmiennie 
w formie następującej: 

Posen, den 15. Juni 1907. 
St. Martin No. 5. 
In Sachen 
Gniewski gegen Osiecki 
Aktenzeichen: ...... 


beantrage ich ergebenst, zweks Erzwingung 
der Leistung des Offenbarungseides seitens 
des Schuldners einen Haftbefehl gegen den- 
selben zu erlassen. 
4 Einen Vorschuss von 41 Mark werde ich 
dem Herrn Gerichtsvollzieher einhändigen. 
An Podp. Jakób Gniewski. 
das Königl. Amtsgericht 


Posen. 


Po polsku: 
Poznań, dnia 15 marca 1907 r. 
Św. Marcin Nr. 5. y 
W sprawie 
Gniewskiego przeciwko Osieckiemu 
Znak akt Arne 


wnosze uprzejmie, aby celem wymuszenia 
na dłużniku wykonania przysięgi manifesta- 


ee re 


cyjnej wydany został rozkaz ujęcia prze- 
ciwko niemu. 

Zaliczkę w ilości marek 41 wręczę panu 
komornikowi. 


Do Podp. Jakób Gniewski. 


Król. sądu obwodowego 
w Poznaniu. 


Ponieważ ujęcie dłużnika i osadzenie jego w areszcie 
— dopökiby nie wykonał przysięgi — pociąga za sobą% 
koszta, przeto stawiający taki wniosek wierzyciel wpłacić 
musi na ręce komornika, spełniającego ujęcie, zaliczkę, 
która obejmuje także i wykłady na utrzymanie od miesiąca 
do miesiąca ($ 911 ust. o proc. cyw.) Ujęcie samo bez ko- 
sztów podróży komornika kosztuje 15 m. Osadzenie w wię- 
zieniu na miesiąc, po 80 fen na dzień, wynosi 24 m. Po- 
trzebna więc zaliczka w ilości co najmniej 41 m. 

Skoro dłużnik wykona żądaną przysięgę, wtedy zo: 
stanie wypuszczonym z więzienia. W takim razie zwróci 
sąd wierzycielowi resztę zaliczki. Z spisu majątku, przed- 
stawionego przy przysiędze, łatwo się wierzyciel przekona, 
czy jest jeszcze co do osiągnięcia lub nie. Jeśli są jeszcze 
rzeczy, ulegające egzekucyi, może się w celu ich zajęcia 
udać wierzyciel do komornika. 


e) Zapewnienie należytości przed wyrokiem. 


Jeżeli zachodzi obawa, że wierzyciel, zanim wyrok 
zapadnie, stracić może w części lub zupełnie swoję preten- 
syą przez to, że nie będzie ostatecznie już rzeczy, które 
można zająć, — w takim razie wierzyciel starać się może 
o zapewnienie swej należytości jeszcze przed wyrokiem. 


Środkami takiemi zapewniającemi są: 

a) areszt ($ 916 ustawy o procesie cywilnym), 

b) tymczasowe rozporządzenie (Einstweilige Verfügung) 
($ 937 tamże). 


- wawy a I 
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Jeden i drugi środek zarządzić może tylko sąd wy- 
konawczy (Vollstreckungsgericht), albo też ten sąd, w któ- 
rym sprawa się toczy. Wnioski o areszt lub tymczasowe 
rozporządzenie stawić można w sądzie wykonawczym (t. jie 
w tym sądzie obwodowym, w którego obrębie upewnienie 
ma nastąpić) ustnie do protokułu pisarza sądowego, lub 
piśmiennie. Tak samo ustnie lub piśmiennie uczynić to 
można w sądzie procesowym, czy to obwodowym, czy też 
ziemiańskim ($ 920 tamże). Wystarczy w sądzie ziemiańskim 
wniosek piśmienny bez udziału adwokata, choć w procesie 
samym adwokat występować musi. W sprawach areszto- 
wych i tymczasowych rozporządzeń przymus adwokacki 
nie stosuje: się. 

Areszt wykonany może być albo na rzeczach rucho- 
mych dłużnika (dinglicher Arrest), albo też na jego własnej 
osobie (persönlicher Sicherheitsarrest). Zaaresztowanie 
rzeczy nastąpić może, jeżeli jest obawa, że bez tego aresztu 
późniejsza egzekucya byłaby albo bez skutku, albo bardzo 
utrudniona ($ 817 tamże). Areszt osobisty wtedy tylko 
sąd zarządzi, jeżeli okaże się tego potrzeba celem upew- 
nienia wykonania egzekucyi na majątku dłużnika ($ 919 
ustawy o procesie cywilnym). 

Nietylko pretensyą, ale także i powód aresztu trzeba 
w sądzie uwiarogodnić. Na ten cel służyć mogą piśmienne 
poświadczenia świadków (najskuteczniej poświadczenia 
w miejsce przysięgi (eidesstattliche Versicherungen). 

Sąd jednakże i bez takiego uwiarogodnienia wydać 
może uchwałę aresztu lub tymczasowego rozporządzenia, 
ale w takim razie zażąda od domagającego się, aby złożył 
odpowiednią kaucyą ($ 922 tamże). 

Jeżeli sąd rozporządzi areszt, wtedy doręcza wniosko- 
dawcy swoję uchwałę. Wnioskodawca oddać ją musi ko- 
mornikowi sądowemu, aby tenże dostawił ją dłużnikowi 
lub komu należy. 

W drodze tymczasowego rozporządzenia sąd może 
orzec, aby wciągnięto ostrzeżenie (Vormerkung) do hipoteki 

posiadanego przez dłużnika gruntu ($ 941 ustawy o proce- 


sie cywilnym i $ 886 kodeksu cywilnego). Tenże sam sąd 
dać może polecenie do akt hipotecznych o zapisanie ostrze- 
żenia. Jeżeli z tego prawa sąd nie skorzysta, stawić musi 
wniosek do akt hipotecznych osoba interesowana. i 
Wykonanie rozkazu aresztowego dokonać się musi. 
w przeciągu 14 dni od dnia ogłoszenia lub doręczenia 
wnioskodawcy odnośnej uchwały, inaczej rozkaz ten straci! 
moc prawną ($ 929 ustawy o procesie cywilnym). i 
Sprawy aresztowe i rozporządzeń tymczasowych są 
bardzo zawiłe. Podaliśmy je w streszczeniu, bo dokładne 
wiadomości przechodziłyby zakres niniejszej broszury. 


f) Co wolno a czego nie wolno zająć czyli fantować? 


Majątek, jakikolwiek dłużnik posiada, obłożyć może 
wierzyciel albo aresztem, jeśli jeszcze nie ma wyroku, albo 
też może rzeczy dłużnika kazać zająć czyli fantować, jeżeli 
uzyskał już wyrok wykonalny. Przedmiotem zaaresztowa- 
nia lub zajęcia mogą być rzeczy ruchome, wierzytelności ` 
i grunta, będące własnością dłużnika. Wszystko to wie- 
rzyciel w sposób prawnie przepisany obrócić może na 
zaspokojenie swoich należytości. 

$ 811 ustawy o procesie cywilnym wylicza rzeczy, 
których fantować nie wolno. Są to następujące: 

1) odzież, pościel, bielizna, sprzęty domowe i kuchenne, 
mianowicie też piece do ogrzewania i gotowania, o ile 
przedmioty te są nieodzownie potrzebne dla dłużnika 
albo do stosownego utrzymania jego rodziny; 

2) przedmioty pokarmowe, opałowe i do oświetlania po- 
trzebne dla dłużnika, jego rodziny i czeladzi na prze- 
ciąg czterech tygodni, a gdy rzeczy tych nie ma na 
przeciąg dwóch tygodni i zdobycie ich w inny sposób 
też nie jest zapewnione, nie wolno fantować odpo- 
wiedniej kwoty pieniężnej, za którą rzeczy te na tenże 
czas t. j. na dwa tygodnie zakupić można; 

3) krowa dojna, albo podług wyboru dłużnika w zamian 
za nią dwie kozy lub dwie owce, z paszą i ściełką na 


4) 


6) 


7) 


cztery tygodnie, a jeżeli paszy i ściełki nie ma na 
przeciąg dwóch tygodni, nie wolno fantować odpowie- 
dniej kwoty pieniężnej, za którą paszę i ściełkę na 
dwa tygodnie zakupićby można, — pod warunkiem 
wszakże, że te zwierzęta niezbędne są do pożywienia 
dłużnika, jego rodziny i czeladzi; 


u gospodarzy rolnych nie wolno fantować sprzętów, 
bydła, mierzwy i płodów, o ile są do utrzymania go- 
spodarstwa koniecznie potrzebne; 


u artystów, rzemieślników i rękodzielników nie wolno 
zabierać potrzebnych do zarobkowania narzędzi; 


u wdów i małoletnich sukcesorów osób pod nr. 5 wy- 
rażonych, jeżeli proceder na swój rachunek przez za- 
stępcę wykonują, nie wolno fantować rzeczy, które 
są potrzebne do osobistego prowadzenia interesu przez 
tegoż zastępcę; 

u oficerów, urzędników, księży, nauczycieli, adwokatów, 
notaryuszy, lekarzy i akuszerek nie wolno zabierać 
rzeczy, potrzebnych do wykonywania zawodu, tudzież 
przyzwoitego ubrania się; 

u oficerów, urzędników, duchownych, lekarzy i nau- 
czycieli przy zakładach publicznych nie wolno zabierać 
tej kwoty pieniężnej, która odpowiada kwocie pensyi 
lub emerytury nie ulegającej fantowaniu; 

w aptekach nie woino fantować zapasów, naczyń i to- 
warów, potrzebnych do prowadzenia apteki; 

nie podlegają fantowaniu też książki, używane przez 
dłużnika lub jego rodzinę w kościele i w szkole; 
podobnie i książki do zapisywania procederowego 
w użyciu będące, papiery familijne, pierścionki ślubne, 
ordery i oznaki honorowe; l 

tak samo sztuczne nogi, okulary i inne z powodu ka- 
lectwa używane środki pomocnicze dłużnika i jego 
rodziny; 

wreszcie rzeczy przeznaczone na bezpośredni użytek 
do pogrzebu. l 


Przedmiotów, które są w używaniu domowem dłużnika, 
nie wolno fantować, jeżeli jest oczywistem, iż spieniężenie 
ich przyniosłoby tak małą kwotę, która nie stałaby w ża- 
dnym stosunku do wartości ($ 812 tamże). 

Pensye urzędników państwowych, oficerów, duchownych, 
tudzież pensye lekarzy i nauczycieli przy zakładach publi- 
cznych do 1500 m. nie ulegają fantowaniu. Co po nad tę 
kwotę zostaje, wolno fantować w trzeciej części. 


XV. 
Sądy kupieckie. 


Każda miejscowość, licząca więcej jak 20000 mieszkań- 
ców, posiada sąd kupiecki. Do sądu tego należą tylko 
spory pomiędzy pryncypałem a pomocnikiem lub uczniem, 
jeżeli spór taki tyczy się: 

1) przyjęcia, przedłużenia lub przerwania obowiązków 
służbowych; 

2) wypłacenia lub wstrzymania pensyi; 

3) zwrotu złożonej może kaucyi lub też dokumentów 

(świadectw itd.), oddanych przy przyjęciu obowiązków; 

4) odszkodowania lub zapłaty kary konwencyonalnej; 
5) niewypełnienia przepisów prawnych o zabezpieczeniu 

w kasach chorych; 

6) t. zw. konkurencyjnej wzmianki. 

Jeżeli pomocnik pobiera więcej jak 5000 m. rocznej 
pensyi, wtedy spór z pryncypałem należy przed sąd zwy- 
czajny, a nie kupiecki. Tak samo i pomocnicy aptekarscy 
nie należą do sądów kupieckich. 

Skargę wytacza się na tych zasadach, co i w sądzie 
zwyczajnym. Jeżeli się ją podaje piśmiennie, wtedy do- 
łącza się tylko jednę kopją. Nie pisze się też, że się zapo- 
zywa zaskarżonego na termin, tylko że się poprostu wnosi, 
aby sąd kupiecki wyznaczył termin do ustnej rozprawy. 
Wyrok zaoczny tylko w pierwszym terminie zapaść może. 
Zaczepka zaocznego wyroku wniesiona być może tylko 
ź przeciągu trzech dni po doręczeniu tegoż wyroku. Ape- 


BEER A 


lacya od wyroków sądu kupieckiego dopuszczona jest do 
sądu ziemiańskiego, ale tylko wtedy, jeśli przedmiot sporu 
przekracza wartość 300 marek. 


XVI. 
Sądy procederowe. 


Sądy te, urządzone podobnie jak sądy kupieckie 
w miastach liczących co najmniej 20000 mieszkańców, roz- 
strzygają te spory, które zachodzą w stosunku pracodawcy 
do pracującego. Są to: 
a) spory tyczące się rozpoczęcia, wypowiedzenia, prze- 
rwania pracy, wydania książek i świadectw; 
b) spory o zapłatę za pracę; 
c) spory o wydanie kaucyi, narzędzi, ubrania, o wyna- 
grodzenie przy poszkodowaniu, o kary porządkowe 

i konwencyonalne, bezprawne lub kłamliwe zapisy 

w książkach, $wiadeetwach, książkach kas chorych 

i kartach zabezpieczenia na starość i niemoc; 

d) spory o obliczenie wpłat do kas chorych; 
e) spory robotników między sobą o zapłatę za wspólnie 
podjętą pracę na akord, lub w gromadach. 

Skargę wnosi się tylko w dwóch egzemplarzach, tak 
jak w sądach kupieckich. 

Zaoczny wyrok zapaść może tak samo, jak w zwyczaj- 
nych sądach. Zaoczny wyrok można zaczepić w przeciągu 
3 dni, liczące od dostawienia tegoż wyroku. 

Apelacyą od wyroku sądu procederowego rozstrzyga 
sąd ziemiański, jeżeli wartość sporu wynosi więcej jak 100 m. 
Przy mniejszej wagi sporach apelacyi przeciwko wyrokom 
sądu procederowego niema w ogóle. 


* * 
* 


Uwaga równocześnie jako sprostowanie do str. 9: 
Spory między państwem a czeladzią nie należą do 
sądów procederowych, lecz zwyczajnych. 
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Spis przedmiotow. 


Sady procederowe 


Strona 
T.x Wstep7 T à ; i : 5 ` A 3 
II. Prawo materyalne i prawo Tor malne 5 4 
III. Sądy polubowne > k 3 5 
IV, Urządzenie sądownictwa E 4 z 8 
V. Przedawnienie ; 3 F A y 12 
VI. Prawo ubogich 5 = = x $ 14 
VII. Nakaz płatniczy 5 N £ z 3 23 
VIII. Pozwanie i skarga € 3 : x 7 3 33 
a) Pozwanie do-ugody , : 33 
b) Pozwanie po wydaniu nakazu płatnić zego 35 
c) Skarga f £ 3 : s r Bi; 
Wzory skarg: 

1) Skarga o zwrot pożyczki A 3 
2) Skarga wekslowa 4 S Egen 
3) Skarga o zapłate towaru 3 
4) Skarga o zapłate roboty š ` . 46 
5) Skarga o wyprowadzenie się z mieszkania 48 
IX, Ustna rozprawa., ; 5 Ą P 4 ; 5 : ER 
X. Zastepstwo x š N X A s r 54 
XI. Wyrok F E N : : E : ; ë 00 
XII, .Co czynić skoro wyrok z zapadł? 3 56 
a) Wyrok tymczasowo wykonalny 56 
b) Wyrok, którego sad nie uznał za tymezasow owy ykonalny 58 
e) Wyroki, które zapadły już w ostatniej instancyi 760 

d) Wyrok, ktörego wykonanie jest tymezasowo dozwolone 
za zlozeniem sumy 3 00 
e) Zaczepienie wyroku zaocznego X , 61 
f) Odwołanie się przeciw wyrokom do wyższej instancyi 65 
XIII. Zatwierdzenie kosztów i 2 f s ; £ = 65 
XIV, Egzekucya A - ? i 5 1-206 

a) Zajęcie i sprzedaż ri uchomości, Przewłaszczenie wie- 
rzytelności r r 2 66 
b) Zapisanie pretensyi na hibafeoe 69 

c) Inne środki egzekucyjne: subhastacya, sekw Bere: 
konkurs a a 3 x : A A 69 
d) Przysięga manifestacyjna z > - : A ECU 
e) Zapewnienie należytości przed wyrokiem x 74 
f) Co wolno a czego nie wolno zająć czyli fantować 48 
XV. Sądy kupieckie Ę i 5 > > 2 a š n 78 
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2 pism Konstantego Kościńskiego wyszły między innemi: 


Niemiecko-polski Słownik wyrazów sądowych i ad- 
ministracyjnych z dziedziny prawodawstwa 
niemieckiego, a w szczególności pruskiego. 
Poznań 1905. Cena 2,00 M. 


Kaszubi giną. Wiązanka wiadomości historyeznych 
i statystycznych. Poznań 1905. Cena 1,00 M 


Przyczynki do etnografii Kaszub. Parafia borzysz- 
kowska w powiecie człuchowskim w Prusach 
Zachodnich wedle zapisków ks. proboszcza 
Jana Gotfryda Borka. Toruń 1905. Cena 70 fen. 


Polskie ordynacye i związki rodzinne z szczegól: 
nem uwzględnieniem ordynacyi książąt Suł 
kowskich. Poznań 1906. Cena 1,00 M. 


Przyczynki do historyi Ziemi Michałowskiej. Miasto 
Lidzbark. Poznań 1906. Cena 60 fen. 


Franciszkanie i Bernardyni w Nowem nad Wisłą, 
Poznań 1906. Cena 60 fen. 


Parafia kaszubska Konarzyny. Toruń 1906. Cena 
1,00 M. 


Prawa narodowe Polaków w państwie pruskiem. 
Poznań 1906. Cena 40 fen. 


Prawo polieyjne w Prusiech. Podręcznik dla ludu 
polskiego z wzorami do podań w niemieckim 


i polskim języku. Poznań 1907. Cena =^ * 
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